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เคร่ืองอบผ้าแห้งเคร่ืองใหม่ของคุ
ณ
คุณตัดสินใจเลือกซื้อ 
เครื่องอบผ้าแห้งยี่ห้อ Bosch 

กรุณาสละเวลาสักเล็กน้อย 
เพื่ออ่านและทำความเข้าใจในประโยชน์ของเค
รื่องอบผ้าแห้ง

เพื่อรักษาไว้ซึ่งมาตรฐานคุณภาพสูงของยี่ห้อ 
Bosch เครื่องอบผ้าแห้ง 
ทุกเครื่องจะได้รับการทดสอบเป็นอย่างดีก่อน
ส่งออกจากโรงงานผลิต

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ 
อุปกรณ์เสริม อะไหล่ และบริการของเรา 
สามารถดูได้ท่ีเว็บไซต์ www.bosch-
home.com หรือติดต่อ 
ศูนย์บริการลูกค้าของเรา

จะมีการแสดงรายละเอียดความแตกต่าง 
สำหรับแต่ละประเภท 
ไว้ในคู่มือการใช้งานและการติดตั้ง

กรุณาอ่านและทำความเข้าใจคู่มือการใช้งาน 
และการติดตั้งให้ดี 
ก่อนใช้งานเครื่องอบผ้าแห้ง!

หลักการแสดงผล

: คำเตือน!

สัญลักษณ์และคำเตือนเหล่าน้ีมีไว้เพื่อแจ้งเตือ
นถึงสถานการณ์อันตรายที่อาจเกิดขึ้น 
การไม่ปฏิบัติตามคำเตือนอาจทำให้ได้รับบาดเ
จ็บสาหัสหรือเสียชีวิตได้

ข้อควรระวัง!

ข้อควรระวังมีไว้เพื่อแจ้งเตือนถึงสถานการณ์อั
นตรายที่อาจเกิดขึ้น 
การไม่ปฏิบัติตามข้อควรระวังอาจทำให้เกิดคว
ามต่อเสียทรัพย์สินและ/หรือต่อสิ่งแวดล้อม

หมายเหตุ/เคล็ดลับ

ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้งานอุปกรณ์ให้เกิดประโย
ชน์สูงสุด/ข้อมูลอื่นๆ ท่ีเป็นประโยชน์

1. 2. 3. / a) b) c)

ตัวเลขหรือตัวอักษรจะเป็นตัวแสดงข้ันตอนต่า
งๆ

■ / -

กล่องขนาดเล็กหรือเครื่องหมาย - 
จะเป็นตัวแสดงรายการต่างๆ
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วตัถุประสงค์ในการใช้งาน

■ อุปกรณ์น้ีเป็นอุปกรณ์สำหรับใช้ภายในครัวเรือ
น

■ ห้ามติดตั้งหรือใช้อุปกรณ์น้ีกลางแจ้ง 
หรือในสถานท่ีท่ีเย็นจัดจนอาจทำให้น้ำกล
ายเป็นน้ำแข็งเนื่องจากน้ำท่ีตกค้างอยู่ในเ
ครื่องอาจจับตัวเป็นน้ำแข็ง 
และทำให้เครื่องชำรุดเสียหายได้ 
และท่อที่มีน้ำแข็งจับอาจปริ/แตกได้

■ อุปกรณ์น้ีใช้สำหรับอบและขจัดกล่ินอับของผ้
าในครัวเรือน 
ได้แก่ผ้าท่ีซักด้วยน้ำและเหมาะสำหรับการ
อบด้วยเครื่องเท่าน้ัน (ดูฉลากผลิตภัณฑ์) 
ห้ามใช้อุปกรณ์เพื่อจุดประสงค์อื่นนอกเหนื
อจากที่ระบุ

■ เครื่องรุ่นน้ีมีไว้สำหรับใช้ท่ีความสูงไม่เกิน 
4000 เมตรจากระดับน้ำทะเล

สิ่งที่ต้องทำก่อนเปิดสวิตช์เคร่ือง:
ตรวจเช็คว่าอุปกรณ์ชำรุดเสียหายหรือไม่ 
ห้ามใช้เครื่องที่ชำรุด หากมีข้อสงสัย 
กรุณาติดต่อตัวแทนจำหน่ายหรือฝ่ายบริการห
ลังการขาย
โปรดอ่านและปฏิบัติตามคำแนะนำในการติดตั้
งและคู่มือการใช้งาน รวมถึงข้อมูลอื่นๆ 
ท้ังหมดที่ให้มากับเครื่อง
เก็บเอกสารเหล่าน้ีไว้เพื่อใช้ในภายหลัง 
หรือเพื่อมอบให้กับเจ้าของคนต่อไป
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คำแนะนำดา้นความปลอดภยั    th
(คำแนะนำด้านความปลอ
ดภัย

คำแนะนำด้านความปลอดภัย

ข้อมูลและคำเตือนด้านความปลอดภั
ยฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อป้องกันกา
รบาดเจ็บ 
และป้องกันความเสียหายต่อส่ิงต่างๆ 
ท่ีอยู่รอบข้าง
โปรดอ่านข้อควรระวังที่จำเป็นและด
ำเนินการติดตั้ง บำรุงรักษา 
ทำความสะอาด 
และใช้งานอุปกรณ์ด้วยความระมัดระ
วัง

เด็ก/บุคคล/สัตว์เล้ียง
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เด็กและผู้ท่ีไม่ทราบถึงอันตรายที่อา
จเกิดขึ้นเมื่อใช้อุปกรณ์ 
อาจได้รับบาดเจ็บหรือตกอยู่ในสถาน
การณ์ท่ีเป็นอันตรายต่อชีวิตได้ 
ดังนั้น โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ เด็กที่มีอายุ 8 ปีข้ึนไป ผู้พิการ 

ผู้ท่ีมีความบกพร่องทางประสาทสั
มผัส ผู้มีอาการบกพร่องทางจิต 
หรือผู้ท่ีขาดประสบการณ์หรือควา
มรู้ 
สามารถใช้งานอุปกรณ์น้ีได้หากอ
ยู่ภายใต้การดูแลหรือได้รับการอธิ
บายวิธีการใช้งานอุปกรณ์อย่างป
ลอดภัย 
รวมถึงทำความเข้าใจเกี่ยวกับอัน
ตรายที่อาจเกิดขึ้นจากการใช้งาน

■ ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้
■ ห้ามให้เด็กทำความสะอาดหรือบำรุ

งรักษาอุปกรณ์น้ีโดยไม่มีผู้ดูแล
■ อย่าให้เด็กอายุต่ำกว่า 3 ปี 

และสัตว์เลี้ยงเข้าใกล้เครื่อง

■ ห้ามให้เด็กหรือผู้ท่ีไม่ทราบถึงอันตร
ายท่ีอาจเกิดขึ้นอยู่ใกล้กับเครื่องต
ามลำพัง

:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เด็กอาจเข้าไปติดอยู่ในเครื่อง 
และตกอยู่ในสถานการณ์ท่ีเป็นอันตร
ายต่อชีวิตได้
■ ห้ามวางอุปกรณ์ไว้หลังประตู 

เน่ืองจากอาจไปกีดขวางทำให้ไม่
สามารถเปิดฝาเครื่องได้ 
หรือเปิดได้ไม่สุด

■ เม่ือใช้อุปกรณ์จนหมดอายุการใช้งา
นแล้ว 
ให้ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับก่อนตั
ดสายไฟ 
แล้วจึงทำลายตัวล็อคที่ฝาเครื่อง

:คำเตือน
ระวังการขาดอากาศหายใจ!
เด็กอาจติดอยู่ในบรรจุภัณฑ์/
แผ่นพลาสติก 
หรือชิ้นส่วนบรรจุภัณฑ์ได้ 
หากปล่อยให้เล่นกับส่ิงเหล่าน้ี 
หรืออาจนำไปครอบศีรษะจนทำให้ห
ายใจไม่ออกได้ 
เก็บบรรจุภัณฑ์ แผ่นพลาสติก 
และชิ้นส่วนบรรจุภัณฑ์ให้พ้นมือเด็ก
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:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
ผลิตภัณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถนอ
มผ้าท่ีกลืนลงไปอาจเป็นพิษได้
หากเผลอกลืนลงไป 
ควรรีบไปพบแพทย์ทันทีเก็บผลิตภั
ณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถนอมผ้าให้
พ้นมือเด็ก
:คำเตือน
อาการระคายเคืองตา/ผิวหนัง!
ผลิตภัณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถนอ
มผ้าอาจก่อให้เกิดอาการระคายเคือง
ตาหรือผิวหนัง
หากผลิตภัณฑ์ซักผ้าหรือผลิตภัณฑ์
ถนอมผ้าเข้าตาหรือโดนผิวหนัง 
ให้ล้างออกให้สะอาดหมดจด 
เก็บผลิตภัณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถ
นอมผ้าให้พ้นมือเด็ก

การติดต้ัง
:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การติดตั้งอุปกรณ์อย่างไม่ถูกต้องอา
จก่อให้เกิดอันตรายได้ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่า:
■ แรงดันไฟฟ้าท่ีระบุไว้บนอุปกรณ์ 

(แผ่นป้ายระบุค่าพิกัด) 
จะต้องตรงกับแรงดันไฟจ่าย 
โหลดทางไฟฟ้าและฟิวส์ป้องกัน
ท่ีจำเป็นจะแสดงอยู่บนแผ่นป้ายร
ะบุค่าพิกัด

■ ห้ามจ่ายไฟให้กับเคร่ืองโดยใช้อุปก
รณ์เปิด/ปิดสวิตช์ภายนอก เช่น 
ตัวตั้งเวลา 
หรือต่อกับวงจรที่มีระบบเปิด/
ปิดสวิตช์เป็นระยะ

■ ปล๊ักไฟต้องเสียบเข้ากับเต้ารับปล๊ัก
ไฟแบบหน้าสัมผัสป้องกันได้ 
และต้องติดตั้งสายดินอย่างถูกต้อ
ง

■ สายไฟท่ีใช้ติดต้ังต้องมีขนาดหน้าตั
ดใหญ่เพียงพอ

■ ปล๊ักไฟจะต้องอยู่ในบริเวณท่ีเข้าถึง
ได้สะดวกตลอดเวลา 
หากไม่สามารถทำได้ 
จะต้องมีสวิตช์ (ตัดวงจรทุกขั้ว) 
ตามข้อกำหนดในการติดตั้งระบบ
ไฟฟ้าแบบถาวร 
เพื่อให้เป็นไปตามข้อกำหนดด้าน
ความปลอดภัยท่ีเกี่ยวข้อง

■ ในกรณีท่ีใช้เบรกเกอร์ป้องกันกระแ
สไฟฟ้ารั่ว 
ควรเลือกใช้แบบท่ีมีสัญลักษณ์ 
z 
เท่าน้ันซ่ึงเป็นเครื่องหมายรับรอง
ว่าเบรกเกอร์ท่ีใช้เป็นไปตามข้อก
ำหนดของอุปกรณ์
6



คำแนะนำดา้นความปลอดภยั    th
:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากสายไฟของอุปกรณ์มีการดัดแป
ลงหรือชำรุดเสียหาย 
อาจส่งผลให้เกิดไฟดูด 
ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกิ
นไปได้
สายไฟจะต้องไม่คดงอ ถูกกดทับ 
หรือถูกดัดแปลง 
และจะต้องไม่สัมผัสกับแหล่งความร้
อน
:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การใช้รางปล๊ักไฟหรือสายไฟต่อพ่วง 
อาจส่งผลให้ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกิ
นไปได้
ต่อเครื่องเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าท่ีมีการ
ต่อสายดินอย่างถูกต้องเท่าน้ัน 
ห้ามใช้รางปลั๊กไฟ สายไฟต่อพ่วง 
หรือหัวต่อแบบหลายทาง
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
■ อุปกรณ์อาจส่ันหรือขยับขณะกำลัง

ทำงาน 
ซึ่งอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือ
ความเสียหายได้
วางอุปกรณ์ไว้บนพ้ืนเรียบท่ีมั่นคง
และสะอาด 
และใช้อุปกรณ์ปรับระดับช่วยในก
ารปรับระดับขาเครื่องแบบหมุนขอ
งอุปกรณ์

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !

■ การวางอุปกรณ์ (วางซ้อน) 
บนเครื่องซักผ้าอย่างไม่ถูกต้อง 
อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บ 
วัสดุชำรุดเสียหาย 
หรืออุปกรณ์ชำรุดเสียหายได้
ในกรณีท่ีต้องวางอุปกรณ์บนเครื่อ
งซักผ้า 
เครื่องซักผ้าจะต้องมีความลึกและ
ความกว้างเท่ากับอุปกรณ์เป็นอย่า
งน้อย 
และจะต้องยึดไว้ด้วยชุดต่อซ้อนท่ี
เหมาะสม (ถ้ามี) ~ หน้า 15
ต้องยึดอุปกรณ์เข้ากับเครื่องซักผ้
าโดยใช้ชุดต่อซ้อนน้ีเท่าน้ัน 
ห้ามวางเครื่องซ้อนกันด้วยวิธีอื่น

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !■ การยกหรือเคล่ือนย้ายอุปกรณ์โดยจั
บท่ีชิ้นส่วนท่ียื่นออกมา (เช่น 
ฝาเครื่อง) 
ชิ้นส่วนดังกล่าวอาจหลุดออกมาแ
ละส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามเคลื่อนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ี
ชิ้นส่วนท่ียื่นออกมา
7



th    คำแนะนำด้านความปลอดภัย
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ เครื่องนี้มีน้ำหนักมาก 

ซึ่งอาจได้รับบาดเจ็บขณะยกได้
ห้ามยกเครื่องโดยไม่มีผู้ช่วย

� � � � � � � � � � � � � � � !■ ขอบคมของอุปกรณ์อาจบาดมือได้
ห้ามยกอุปกรณ์โดยจับท่ีขอบคม 
สวมถุงมือป้องกันเมื่อทำการยก

� � � � � � � � � � � � � � � !■ หากไม่เดินท่อและสายไฟหลักให้ถู
กต้อง 
อาจทำให้สะดดุลม้และไดร้บับาดเ
จ็บ
เดินสายไฟและท่อให้เรียบร้อยเพื่
อป้องกันการสะดุด

การใช้งาน
:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
ผ้าท่ีสัมผัสกับสารทำละลาย น้ำมัน 
แวกซ์ น้ำยาลอกแวกซ์ สี จาระบี 
หรือผลิตภัณฑ์ขจัดคราบ 
อาจติดไฟหรือก่อให้เกิดการระเบิดข
ณะนำไปอบในเครื่อง ดังนั้น 
โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ นำผ้าเหล่าน้ีไปซักล้างด้วยน้ำอุ่นแล

ะผลิตภัณฑ์ซักผ้าให้เรียบร้อย 
ก่อนนำไปอบในเครื่อง

■ ห้ามนำผ้าท่ียังไม่ซักไปอบในเคร่ือง
■ ห้ามใช้เคร่ืองในกรณีท่ีมีการทำควา

มสะอาดผ้าโดยใช้สารเคมีท่ีใช้ใน
อุตสาหกรรม

:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
■ หากมีส่ิงตกค้างอยู่ในตัวกรองเส้นใ

ย อาจเกิดการติดไฟขณะอบผ้า 
หรืออาจทำให้อุปกรณ์เกิดการลุก
ไหม้หรือระเบิดได้
หมั่นทำความสะอาดตัวกรองเส้นใ
ยเป็นประจำ

� � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � !■ วัตถุบางอย่างอาจเกิดการติดไฟขณ
ะทำการอบผ้า 
หรืออาจทำให้อุปกรณ์เกิดการลุก
ไหม้หรือระเบิดได้
นำส่ิงของจำพวกไฟแช็กหรือไม้ขี
ดไฟออกจากช่องกระเป๋าต่างๆ 
ของเสื้อผ้าให้หมด

� � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � !■ ผงถ่านหรือแป้งทำอาหารท่ีลอยอยู่
รอบอุปกรณ์อาจทำให้เกิดการระเ
บิดได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพ้ืนท่ีบริเวณ
รอบอุปกรณ์สะอาดดี 
ขณะท่ีเครื่องกำลังทำงาน

:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
อุปกรณ์น้ีใช้สารทำความเย็น R290 
ซึ่งเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 
แต่เป็นสารท่ีติดไฟได้
อย่าให้เปลวไฟและแหล่งจุดติดไฟเ
ข้าใกล้เครื่อง
8



คำแนะนำดา้นความปลอดภยั    th
:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากหยุดโปรแกรมก่อนส้ินสุดรอบกา
รอบผ้า 
จะทำให้ผ้าเย็นลงได้ไม่มากพอ 
และอาจส่งผลให้ผ้าเกิดการติดไฟ 
หรืออาจส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำ
รุดเสียหายได้
■ ในช่วงสุดท้ายของรอบการอบผ้า 

จะไม่มีการให้ความร้อนแก่ผ้าในถั
งซัก (รอบทำความเย็น) 
เพ่ือให้แน่ใจว่าผ้าอยู่ในช่วงอุณห
ภูมิท่ีไม่ทำให้เกิดความเสียหาย

■ ห้ามปิดสวิตช์อุปกรณ์ก่อนท่ีรอบการ
อบผ้าจะสิ้นสุด 
เว้นเสียแต่จะนำผ้าออกมาทันที 
แล้วกระจายผ้าออก 
(เพ่ือกระจายความร้อน)

:คำเตือน
ระวังสารพิษ/วัสดุชำรุดเสียหาย!
น้ำท่ีควบแน่นในเคร่ืองไม่สามารถดื่ม
ได้ และอาจมีเส้นใยปนเป้ือนอยู่ด้วย 
น้ำท่ีควบแน่นในเคร่ืองซึ่งมีการปนเป้ื
อนเป็นอันตรายต่อสุขภาพ 
และอาจส่งผลให้วัสดุชำรุดเสียหายไ
ด้
ห้ามดื่มน้ำดังกล่าวหรือนำไปใช้ทำอ
ย่างอื่น
:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผสมของ
ตัวทำละลาย เช่น 
น้ำยาทำความสะอาด 
อาจก่อให้เกิดควันพิษได้
ห้ามใช้สารทำความสะอาดที่มีส่วนผ
สมของตัวทำละลาย

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ การพิงหรือน่ังบนฝาอุปกรณ์ท่ีเปิดไ

ว้ อาจส่งผลให้อุปกรณ์พลิกคล่ำ 
และทำให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามพิงฝาอุปกรณ์ท่ีเปิดไว้

� � � � � � � � � � � � � � � !■ การปีนข้ึนไปบนอุปกรณ์ 
อาจส่งผลให้พื้นเคาน์เตอร์หักลง
มา และทำให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามปีนข้ึนไปบนเครื่อง

� � � � � � � � � � � � � � � !■ การย่ืนมือเข้าไปในถังซักท่ีกำลังหมุ
นอาจส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บ
ควรรอให้ถังซักหยุดหมุนก่อน

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
■ การใส่ผ้าเกินปริมาณบรรจุสูงสุดขอ

งอุปกรณ์ 
อาจส่งผลให้อุปกรณ์ทำงานได้ไม่
ถูกต้อง 
รวมถึงอาจทำให้วัสดุหรือุปกรณ์ช
ำรุดเสียหายได้
ห้ามใส่ผ้าเกินปริมาณบรรจุสูงสุดใ
นการอบ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่ผ้าไม่เกิน
ปริมาณบรรจุสูงสุดตามที่ระบุสำห
รับแต่ละโปรแกรม ~ หน้า 22

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ การใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้นใ
ย (หรือตัวกรองเส้นใย 
หรือตัวเก็บเส้นใย 
ตามข้อมูลจำเพาะของอุปกรณ์) 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่
สมบูรณ์ 
อาจทำให้อุปกรณ์ชำรุดเสียหายไ
ด้
ห้ามใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้
นใย 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่
สมบูรณ์

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �
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th    คำแนะนำด้านความปลอดภัย
■ วัตถุน้ำหนักเบา เช่น 
เส้นผมและขน 
อาจเข้าไปติดในช่องอากาศเข้า 
ขณะท่ีอุปกรณ์กำลังทำงาน
ระวังอย่าให้ส่ิงดังกล่าวเข้าใกล้เค
รื่อง

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ โฟมและโฟมยางอาจเสียรูปหรือละ
ลาย หากนำไปอบในเคร่ือง
ห้ามนำผ้าท่ีมีส่วนประกอบของโฟ
มและโฟมยางเข้าไปอบในเครื่อง

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ การใส่ผลิตภัณฑ์ซักผ้าหรือสารทำค
วามสะอาดในปริมาณท่ีไม่ถูกต้อง 
อาจส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำรุ
ดเสียหายได้
โปรดใส่ผลิตภัณฑ์ซักผ้า 
ผลิตภัณฑ์ถนอมผ้า 
สารทำความสะอาด 
และน้ำยาปรับผ้านุ่ม 
ตามคำแนะนำของผู้ผลิต

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ หากอุปกรณ์มีความร้อนสูงเกินไป 
อาจส่งผลให้อุปกรณ์ทำงานได้ไม่
ถูกต้อง 
รวมถึงอาจทำให้วัสดุหรือุปกรณ์ช
ำรุดเสียหายได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องอากาศเ
ข้าไม่มีส่ิงกีดขวางขณะท่ีเครื่องก
ำลังทำงาน 
และพื้นท่ีบริเวณรอบอุปกรณ์สาม
ารถระบายอากาศได้ดี

การทำความสะอาด/
การดูแลรักษา
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เครื่องนี้ทำงานด้วยระบบไฟฟ้า 
หากสัมผัสช้ินส่วนท่ีมีกระแสไฟฟ้าไ
หลผ่าน อาจถูกไฟดูดได้ ดังนั้น 
โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ ปิดสวิตช์อุปกรณ์ถอดปล๊ักอุปกรณ์อ

อกจากแหล่งจ่ายไฟ
■ ห้ามจับปล๊ักไฟขณะมือเปียกเป็นอัน

ขาด
■ ในการถอดปล๊ักไฟออกจากเต้ารับ 

ให้ดึงที่ตัวปลั๊กทุกครั้ง 
อย่าดึงสายไฟ 
มิฉะนั้นอาจทำให้สายไฟชำรุดเสี
ยหายได้

■ ห้ามทำการดัดแปลงทางเทคนิคทุก
รูปแบบกับอุปกรณ์หรือส่วนประกอ
บ

■ การซ่อมแซมและงานอ่ืนใดเก่ียวกับ
อุปกรณ์ 
จะต้องดำเนินการโดยฝ่ายบริการ
หลังการขายของเรา 
หรือช่างไฟฟ้าเท่าน้ัน 
รวมถึงการเปลี่ยนสายไฟเช่นเดียว
กัน (ถ้าจำเป็น)

■ คุณสามารถส่ังซ้ือสายไฟสำรองได้
จากฝ่ายบริการหลังการขาย

:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผสมของ
ตัวทำละลาย เช่น 
น้ำยาทำความสะอาด 
อาจก่อให้เกิดควันพิษได้
ห้ามใช้สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผ
สมของตัวทำละลาย
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เคลด็ลับเพือ่ชว่ยประหยัดพลังงาน    th
:คำเตือน
ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากภายในอุปกรณ์เปียกชื้น 
อาจส่งผลให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร
ห้ามใช้เครื่องฉีดน้ำ เคร่ืองพ่นไอน้ำ 
สายหรือปืนฉีดพ่นในการทำความสะ
อาดอุปกรณ์
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การใช้อะไหล่และอุปกรณ์เสริมยี่ห้อ
อื่นอาจก่อให้เกิดอันตราย 
และอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บ 
รวมถึงส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำรุ
ดเสียหายได้
ใช้อะไหล่และอุปกรณ์เสริมของแท้เ
ท่าน้ัน เพ่ือความปลอดภัย
ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
สารทำความสะอาดและสารขจัดครา
บก่อนซัก (เช่น ผลิตภัณฑ์ขจัดคราบ 
สเปรย์ขจัดคราบ) 
อาจทำให้เกิดความเสียหายได้หากสั
มผัสกับพ้ืนผิวของอุปกรณ์ ดังนั้น 
โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ ห้ามให้สารดังกล่าวสัมผัสกับพ้ืนผิว

ของอุปกรณ์
■ ทำความสะอาดอุปกรณ์ด้วยน้ำสะอา

ดและผ้านุ่มหมาดเท่าน้ัน
■ ขจัดคราบสเปรย์หรือคราบอื่นๆ 

ท่ีตกค้างอยู่ออกทันที

7เคล็ดลับเพ่ือช่วยประหยั
ดพลังงาน

เคล็ดลับเพ่ือช่วยประหยัดพลังงาน■ ป่ันผ้าก่อนนำไปอบ 
ผ้าท่ีแห้งจะทำให้โปรแกรมใช้เวลาน้อยลง 
ซึ่งเป็นการช่วยประหยัดพลังงาน

■ ใส่ผ้าเข้าเคร่ืองในปริมาณสูงสุดท่ีอนุญาตสำ
หรับแต่ละโปรแกรม 

คำช้ีแจง:   หากใส่ผ้าเกินปริมาณสูงสุด 
จะส่งผลให้โปรแกรมทำงานนานข้ึนและใช้พลั
งงานมากขึ้น

■ ใช้งานเครื่องในห้องที่มีอากาศถ่ายเท 
และต้องแน่ใจว่าไม่มีส่ิงกีดขวางช่องอากา
ศเข้าของเครื่อง 
เพื่อให้สามารถถ่ายเทอากาศได้สะดวก

■ คอยขจัดเศษเส้นใยออกจากเคร่ืองเป็นระยะ 
หากมีเศษเส้นใยในเครื่อง 
จะส่งผลให้โปรแกรมทำงานนานข้ึนและใช้
พลังงานมากขึ้น

■ หากไม่มีการใช้งานเคร่ืองเป็นเวลานานก่อนท่ี
โปรแกรมจะเริ่มทำงานหรือหลังจากโปรแก
รมสิ้นสุดการทำงาน 
เครื่องจะเข้าสู่โหมดประหยัดพลังงานโดย
อัตโนมัติ 
หน้าจอและไฟแสดงสถานะจะดับลงหลังจ
ากผ่านไปสองสามนาที และ Start/
 A Reload/Pause (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)  จะกะพริบ 
หากต้องการออกจากโหมดประหยัดพลังง
าน ให้ทำอะไรก็ได้กับตัวเครื่อง เช่น เปิด-
ปิดฝาเครื่อง

■ หากไม่มีการใช้งานเคร่ืองเป็นเวลานานขณะอ
ยู่ในโหมดประหยัดพลังงาน 
เครื่องจะปิดสวิตช์เองโดยอัตโนมัติ

คำช้ีแจง:  หากเปิดระบบ Wi-Fi ไว้ 
เครื่องจะไม่ปิดเองโดยอัตโนมัติ
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th    การติดตั้งและการเชื่อมต่อเครื่อง
5การติดต้ังและการเช่ือมต่
อเคร่ือง

การติดต้ังและการเช่ือมต่อเคร่ืองสิ่งที่มาพร้อมกับเคร่ือง:

1. นำบรรจุภัณฑ์และแผ่นป้องกันออกจากเคร่ือ
งให้หมด

2. เปิดฝาเครื่อง
3. นำอุปกรณ์เสริมท้ังหมดออกจากถังอบ
ในตอนน้ีจะสามารถติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องไ
ด้

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
วัตถุท่ีตกค้างในถังอบซึ่งไม่ได้ออกแบบให้ทำ
งานกับเครื่องอาจส่งผลให้วัสดุและเครื่องชำรุด
เสียหายได้
นำวัตถุเหล่าน้ีและอุปกรณ์เสริมท้ังหมดออกจา
กถังอบ

การติดต้ังเคร่ือง
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เด็กอาจเข้าไปติดอยู่ในเครื่อง 
และตกอยู่ในสถานการณ์ท่ีเป็นอันตรายต่อชีวิต
ได้

■ ห้ามวางอุปกรณ์ไว้หลังประตู 
เน่ืองจากอาจไปกีดขวางทำให้ไม่สามารถเ
ปิดฝาเครื่องได้ หรือเปิดได้ไม่สุด

■ เมื่อใช้อุปกรณ์จนหมดอายุการใช้งานแล้ว 
ให้ถอดปล๊ักออกจากเต้ารับก่อนตัดสายไฟ 
แล้วจึงทำลายตัวล็อคที่ฝาเครื่อง

:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
ผงถ่านหรือแป้งทำอาหารท่ีลอยอยู่รอบอุปกร
ณ์อาจทำให้เกิดการระเบิดได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพ้ืนท่ีบริเวณรอบอุปกรณ์ส
ะอาดดี ขณะท่ีเครื่องกำลังทำงาน

:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
อุปกรณ์น้ีใช้สารทำความเย็น R290 
ซึ่งเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 
แต่เป็นสารท่ีติดไฟได้
อย่าให้เปลวไฟและแหล่งจุดติดไฟเข้าใกล้เครื่
อง

( เอกสารประกอบ (เช่น 
คำแนะนำในการติดตั้งและคู่มือการใช้ง
าน)

0 ชิ้นส่วนยึด
8 ชิ้นส่วนรูปตัว U 

สำหรับยึดท่อระบายน้ำไว้กับท่ี
@ ท่อระบายน้ำ
H ตัวต่อ
12



การตดิต้ังและการเชือ่มตอ่เครือ่ง    th
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
■ อุปกรณ์อาจสั่นหรือขยับขณะกำลังทำงาน 

ซึ่งอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสีย
หายได้
วางอุปกรณ์ไว้บนพ้ืนเรียบท่ีมั่นคงและสะอ
าด 
และใช้อุปกรณ์ปรับระดับช่วยในการปรับระ
ดับขาเครื่องแบบหมุนของอุปกรณ์

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !

■ การวางอุปกรณ์ (วางซ้อน) 
บนเครื่องซักผ้าอย่างไม่ถูกต้อง 
อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บ 
วัสดุชำรุดเสียหาย 
หรืออุปกรณ์ชำรุดเสียหายได้
ในกรณีท่ีต้องวางอุปกรณ์บนเครื่องซักผ้า 
เครื่องซักผ้าจะต้องมีความลึกและความกว้
างเท่ากับอุปกรณ์เป็นอย่างน้อย 
และจะต้องยึดไว้ด้วยชุดต่อซ้อนท่ีเหมาะส
ม (ถ้ามี) ~ หน้า 15
ต้องยึดอุปกรณ์เข้ากับเครื่องซักผ้าโดยใช้
ชุดต่อซ้อนน้ีเท่าน้ัน 
ห้ามวางเครื่องซ้อนกันด้วยวิธีอื่น

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !

■ การยกหรือเคล่ือนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ีช้ินส่ว
นท่ียื่นออกมา (เช่น ฝาเคร่ือง) 
ชิ้นส่วนดังกล่าวอาจหลุดออกมาและส่งผล
ให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามเคลื่อนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ีชิ้นส่วนท่ี
ยื่นออกมา

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ เครื่องนี้มีน้ำหนักมาก 

ซึ่งอาจได้รับบาดเจ็บขณะยกได้
ห้ามยกเครื่องโดยไม่มีผู้ช่วย

� � � � � � � � � � � � � � � !

■ ขอบคมของอุปกรณ์อาจบาดมือได้
ห้ามยกอุปกรณ์โดยจับท่ีขอบคม 
สวมถุงมือป้องกันเมื่อทำการยก

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย
หากอุปกรณ์มีความร้อนสูงเกินไป 
อาจส่งผลให้อุปกรณ์ทำงานได้ไม่ถูกต้อง 
รวมถงึอาจทำใหวั้สดุหรือุปกรณช์ำรุดเสียหายไ
ด้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องอากาศเข้าไม่มีส่ิงกีด
ขวางขณะท่ีเครื่องกำลังทำงาน 
และพื้นท่ีบริเวณรอบอุปกรณ์สามารถระบายอา
กาศได้ดี

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหายและเคร่ืองชำรุดเสี
ยหาย
เครื่องรุ่นน้ีผ่านการทดสอบการทำงานมาแล้วจ
ากดรงงาน 
และอาจมีน้ำท่ีใช้ในการทดสอบหลงเหลืออยู่ 
น้ำดังกล่าวอาจรั่วไหลออกมาได้หากเอียงเครื่
องเป็นมุมมากกว่า 40 องศา

ติดต้ังเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:

1. วางเครื่องบนพื้นเรียบท่ีสะอาดและมั่นคง
2. ใช้อุปกรณ์ปรับระดับเพ่ือตรวจสอบว่าเคร่ือง

อยู่ในตำแหน่งที่ได้ระนาบ

3. ถ้าจำเป็น 
ให้หมุนขาเคร่ืองเพื่อให้ได้ระนาบ

ในตอนน้ีจะสามารถเชื่อมต่อเครื่องได้

คำช้ีแจง:
■ ขาเคร่ืองท้ังส่ีขาต้องต้ังอยู่บนพ้ืนอย่างม่ันคง
■ หากติดตั้งเครื่องไม่ถูกต้อง 

อาจส่งผลให้เกิดเสียงดัง การส่ันสะเทือน 
ถังอบทำงานไม่สม่ำเสมอ และ/
หรือมีน้ำตกค้างรั่วออกจากเครื่อง
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th    การติดตั้งและการเชื่อมต่อเครื่อง
การเช่ือมต่อเคร่ือง
:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การติดตั้งอุปกรณ์อย่างไม่ถูกต้องอาจก่อให้เกิ
ดอันตรายได้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่า:

■ แรงดันไฟฟ้าท่ีระบุไว้บนอุปกรณ์ 
(แผ่นป้ายระบุค่าพิกัด) 
จะต้องตรงกับแรงดันไฟจ่าย 
โหลดทางไฟฟ้าและฟิวส์ป้องกันท่ีจำเป็นจ
ะแสดงอยู่บนแผ่นป้ายระบุค่าพิกัด

■ ห้ามจ่ายไฟให้กับเคร่ืองโดยใช้อุปกรณ์เปิด/ปิ
ดสวิตช์ภายนอก เช่น ตัวตั้งเวลา 
หรือต่อกับวงจรที่มีระบบเปิด/
ปิดสวิตช์เป็นระยะ

■ ปล๊ักไฟต้องเสียบเข้ากับเต้ารับปล๊ักไฟแบบห
น้าสัมผัสป้องกันได้ 
และต้องติดตั้งสายดินอย่างถูกต้อง

■ สายไฟท่ีใช้ติดต้ังต้องมีขนาดหน้าตัดใหญ่เพี
ยงพอ

■ ปล๊ักไฟจะต้องอยู่ในบริเวณท่ีเข้าถึงได้สะดวก
ตลอดเวลา หากไม่สามารถทำได้ 
จะต้องมีสวิตช์ (ตัดวงจรทุกขั้ว) 
ตามข้อกำหนดในการติดตั้งระบบไฟฟ้าแบ
บถาวร 
เพื่อให้เป็นไปตามข้อกำหนดด้านความปล
อดภัยท่ีเกี่ยวข้อง

■ ในกรณีท่ีใช้เบรกเกอร์ป้องกันกระแสไฟฟ้าร่ัว 
ควรเลือกใช้แบบท่ีมีสัญลักษณ์ z 
เท่าน้ันซ่ึงเป็นเครื่องหมายรับรองว่าเบรกเก
อร์ท่ีใช้เป็นไปตามข้อกำหนดของอุปกรณ์

:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากสายไฟของอุปกรณ์มีการดัดแปลงหรือชำรุ
ดเสียหาย อาจส่งผลให้เกิดไฟดูด 
ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกินไปได้
สายไฟจะต้องไม่คดงอ ถูกกดทับ 
หรือถูกดัดแปลง 
และจะต้องไม่สัมผัสกับแหล่งความร้อน

:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การใช้รางปลั๊กไฟหรือสายไฟต่อพ่วง 
อาจส่งผลให้ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกินไปได้
ต่อเครื่องเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าท่ีมีการต่อสายดิน
อย่างถูกต้องเท่าน้ัน ห้ามใช้รางปลั๊กไฟ 
สายไฟต่อพ่วง หรือหัวต่อแบบหลายทาง

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
หากไม่เดินท่อและสายไฟหลักให้ถูกต้อง 
อาจทำให้สะดุดล้มและได้รับบาดเจ็บ
เดินสายไฟและท่อให้เรียบร้อยเพื่อป้องกันการ
สะดุด

เช่ือมต่อเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:

1. การต่อท่อน้ำท้ิง ~ หน้า 40

2. เสียบปลั๊กเครื่องในเต้าเสียบท่ีเหมาะสม
3. ตรวจสอบว่าเสียบปลั๊กแน่นหนาดีแล้ว
ในตอนน้ีจะสามารถใช้เครื่องได้แล้ว

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
เครื่องรุ่นน้ีใช้สารทำความเย็น 
ซึ่งอาจก่อให้เกิดความเสียหายได้หากมีการใช้
งานทันทีภายหลังการเคลื่อนย้าย
ควรวางเครื่องทิ้งไว้สองชั่วโมงก่อนใช้งาน

คำช้ีแจง:  หากไม่แน่ใจ 
ควรมอบหมายให้ช่างผู้เชี่ยวชาญท่ีผ่านการรับ
รองเป็นผู้ดำเนินการติดตั้งอุปกรณ์
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การตดิต้ังและการเชือ่มตอ่เครือ่ง    th
ก่อนการใช้งานคร้ังแรก
สิ่งที่ต้องทำก่อนเปิดสวิตช์เคร่ือง:
ตรวจเช็คว่าอุปกรณ์ชำรุดเสียหายหรือไม่ 
ห้ามใช้เครื่องที่ชำรุด หากมีข้อสงสัย 
กรุณาติดต่อตัวแทนจำหน่ายหรือฝ่ายบริการห
ลังการขาย

คำช้ีแจง:  
หลังจากที่ติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องอย่างถูกต้
องแล้ว จะสามารถใช้งานได้ 
ไม่จำเป็นต้องทำข้ันตอนอื่นใดอีก

อุปกรณ์เสริม
ส่ังซื้ออุปกรณ์เสริมอื่นๆ* 
จากฝ่ายบริการหลังการขาย:
■ ตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์:

อบหรือผึ่งผ้าขนสัตว์ รองเท้ากีฬา 
และตุ๊กตาในตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์
– หมายเลขส่ังซื้อ: WMZ20600

■ ฐานรองเคร่ือง:
ใช้ฐานรองเครื่องในการยกเครื่องอบผ้า 
เพื่อให้สามารถใส่ผ้าและนำผ้าออกจากเครื่
องได้สะดวกยิ่งขึ้น
ขนย้ายผ้าด้วยตะกร้าผ้าท่ีต่อเชื่อมกับช่อง
ท่ีฐานรองเครื่อง
– หมายเลขส่ังซื้อ: WTZPW20D

■ ชุดต่อซ้อนเคร่ืองอบผ้าเข้ากับเคร่ืองซัก
ผ้า:
คุณสามารถวางเครื่องอบผ้าซ้อนบนเครื่อง
ซักผ้าท่ีมีขนาดความกว้างและความลึกเท่า
กันเพ่ือช่วยประหยัดพื้นท่ีได้ 
ในการยึดเครื่องอบผ้าเข้ากับเครื่องซักผ้า 
จะต้องใช้ชุดต่อซ้อนน้ีเท่าน้ัน 
– หมายเลขส่ังซ้ือสำหรับรุ่นมีเคาน์เตอร์แบ

บดึงออกมาได้: WTZ11400
– หมายเลขส่ังซ้ือสำหรับรุ่นไม่มีเคาน์เตอร์

แบบดึงออกมาได้: WZ11410
■ ชุดระบายน้ำ:

คุณสามารถปล่อยน้ำควบแน่นลงในระบบน้
ำเสียผ่านทางท่อระบายน้ำได้ 
หากมีการปล่อยน้ำควบแน่นลงในระบบน้ำเ
สีย 
ก็ไม่จำเป็นต้องเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำใ
นระหว่างโปรแกรมอบผ้าหรือทุกครั้งที่ใช้เ
ครื่องอบผ้า
– หมายเลขส่ังซื้อ: ~

* ข้ึนอยู่กับคุณสมบัติของเครื่อง
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th    คู่มืออ้างอิงแบบเร็ว
9 คู่มืออ้างอิงแบบเร็ว
คู่มืออ้างอิงแบบเร็วคำช้ีแจง:  ต้องติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องให้ถูกต้อง ~ หน้า 12

--------

--------

--------

1

ก่อนเร่ิมโปรแก
รม:

@ @ @

แยกประเภทผ้า เปิดสวิตช์เครื่อง เลือกโปรแกรม

2 @ @ @

เปิดฝาเครื่องแล้วใ
ส่ผ้าในถังอบ

ปิดฝาเครื่อง ถ้าจำเป็น: 
ให้ปรับการตั้งค่าโ
ปรแกรม

เริ่มโปรแกรม

3

เมือ่โปรแกรมสิ้
นสดุการทำงาน

:

@ @ @

ปิดสวิตช์เครื่อง เปิดฝาเครื่องและน
ำผ้าออก

ระบายน้ำออกจาก
ช่องกักเก็บไอน้ำ
16



การทำความคุน้เคยกับเครือ่ง    th
* การทำความคุ้นเคยกับเคร่ือง
การทำความคุ้นเคยกับเครือ่ง ภาพรวมของเคร่ือง

( ช่องกักเก็บไอน้ำ~ หน้า 29
0 แผง
8 ไฟภายในถัง (ข้ึนอยู่กับรุ่น)
@ ช่องอากาศเข้า
H ฝาปิดช่องซ่อมบำรุงบนตัวฐาน~ หน้า 43
P ฝาเคร่ือง
X ฝาครอบทางเดินอากาศ (ห้ามถอดออก)
17



th    การทำความคุ้นเคยกับเครื่อง
แผง

( โปรแกรม 
0 ปุ่มเลือกโปรแกรม

■ หมุน: เลือกโปรแกรม
■ กด: เปิด/ปิดเครื่อง

8 ส่วนแสดงผล
แสดงการตั้งค่าและข้อมูล

@ ปุ่ม
สำหรับการตั้งค่าโปรแกรมและการตั้งค่าฟังก์ชั่น/ตัวเครื่องเพิ่มเติม
18



สิ่งทีป่รากฏ    th
Y ส่วนแสดงผล
สิ่งทีป่รากฏ

ไฟแสดง/
สัญลักษณ์

คำอธิบาย ข้อมูล

สถานะของ 
โปรแกรม:

ติดสว่าง: ไฟแสดงสถานะ

e กำลังอบผ้า
ö Iron Dry 

(ผ้าท่ีต้องรีด)
» Cupboard Dry 

(ผ้าท่ีไม่ต้องรีด)
Q Anti-Crease 

(ป้องกันผ้ายับ)
-˜- หยุดชั่วคราว
“Ÿš ส้ินสุดโปรแกรม
Ò ระดับความแห้ง ระดับความแห้ง Ò อบแห้งในตู้แบบรีดง่าย ทำงาน
» ระดับความแห้ง » อบแห้งในตู้ ทำงาน
ö ระดับความแห้ง ö อบแห้งหมาดเตรียมรีด 

ทำงาน
5

5 5

5 5 5

ระดับความแห้ง ระดับความแห้งสำหรับระดับการอบที่ใช้งาน

เช่น 1:27 ระยะเวลาของโปรแก
รม

ระยะเวลาที่คาดไว้ของโปรแกรม (ชั่วโมงและนาที)

3 ชม. ส้ินสุดโปรแกรม ช่วงหน่วงเวลาการเริ่มทำงานของโปรแกรม 
(ช่ัวโมง) ในกรณีท่ีมีการเปิดใช้เวลา "Ready in" 
(เวลาส้ินสุด) เอาไว้ 

\ โปรแกรมแบบตั้งเวล
า

โปรแกรมแบบตั้งเวลาทำงานอยู่
19



th    ส่ิงท่ีปรากฏ
¡ Wi-Fi ■ ปิด: ปิดระบบ Wi-Fi 
และตัดการเชือ่มตอ่ของเครื่องกบัเครอืข่ายในบ้
าน 

■ กะพริบ: 
มีการพยายามเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่ายในบ้า
น

■ สว่าง: เปิดระบบ Wi-Fi 
และเครื่องมีการเชื่อมต่อกับเครือข่ายในบ้าน 

} การสั่งการจากระยะไ
กล

ติดสว่าง: ฟังก์ชั่น ส่ังการจากระยะไกลทำงานอยู่ 
~ หน้า 24

£ ตัวจัดการพลังงาน สว่าง: 
มีการเชื่อมต่อเครื่องกับระบบพลังงานอัจฉริยะ 
(ตัวจัดการพลังงาน) 
(ไม่สามารถใช้ได้ในบางประเทศ)

ð ระบายน้ำออกจากช่อ
งกักเก็บไอน้ำ 
~ หน้า 29

■ ระบายน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำ 
แล้วใส่กลับเข้าท่ี~ หน้า 29
จากนั้นกดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมชั่วคราว) 

■ ทำความสะอาดตัวกรองในช่องกักเก็บไอน้ำ 
■ ในกรณีท่ีมีการติดต้ังท่อระบายน้ำท่ีเป็นอุปกรณ์เส

ริม ให้ตรวจดูให้แน่ใจว่าท่อดังกล่าว:
– ต่อไว้อย่างถูกต้อง ~ หน้า 40
– ไม่ถูกหนีบหรือคดงอ
– ไม่อุดตัน เช่น ไม่มีเศษวัสดุอุดอยู่

■ ใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องแบบพิเศษ 
■ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีช่องทางท่ีเศษตกค้างจ

ะเล็ดลอดเข้าไปในตัวฐานได้ 
เปิดฝาช่องซ่อมบำรุงแล้วขจัดเศษตกค้างออก 

õ ตัวฐาน การทำความสะอาดตัวฐาน ~ หน้า 43
ó การล้างตัวแลกเปลี่ย

นความร้อน 
โดยอัตโนมัติ

ตัวแลกเปลี่ยนความร้อนสามารถทำความสะอาดตัว
เองได้โดยอัตโนมัติ 
หา้มดึงชอ่งกกัเกบ็ไอนำ้ออกมาหรอืยกเลกิโปรแกร
มขณะที่สัญลักษณ์น้ีปรากฏ

’§“ โปรแกรมดูแลรักษาเ
ครื่องแบบพื้นฐาน

ไม่ใช่ความผิดปกติ หลังจากผ่านไประยะเวลาหนึ่ง 
จะปรากฏคำแนะนำให้ใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่อ
งแบบพ้ืนฐานข้ึนมาโดยอัตโนมัติใช้โปรแกรมดูแลรั
กษาเครื่องแบบพื้นฐาน ~ หน้า 49
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สิ่งทีป่รากฏ    th
--------

•©£ การทำให้เย็นลง 
(Cool Down)

อุณหภูมิอาจสูงขึ้นเมื่อเข้าสู่ข้ันตอนการทำให้ผ้าแ
ห้ง 
ข้ันตอนการทำให้เย็นลงจะช่วยลดอุณหภูมิเพื่อป้อ
งกันไม่ให้เน้ือผ้าได้รับความเสียหายในกรณีท่ี

■ หยุดโปรแกรมชั่วคราว
■ ยกเลิกโปรแกรม
■ ปิดอุปกรณ์ผ่านแอพ

ข้ันตอนการทำให้เย็นลงจะเริ่มการทำงานใน 30 
วินาทีหลังการหยุดชั่วคราว ยกเลิก 
หรือปิดอุปกรณ์ผ่านแอพโดยเครื่องจะยังคงทำงาน
อยู่ในระหว่างการทำให้เย็นลง
คำช้ีแจง:
■  

ตัวถังจะยังคงปั่นอย่างต่อเนื่องในระหว่างการท
ำให้เย็นลง 
แม้ว่าจะอยู่ในสถานะหยุดชั่วคราวก็ตาม

■ ห้ามเปล่ียนโปรแกรมขณะอยู่ในระหว่างการทำให้
เย็นลง

■ ท้ังนี้ การควบคุมอุณหภูมิอาจใช้เวลานานถึง 
10 นาที
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th    รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม
/ รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม
รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม

โปรแกรม ปริมาณผ้าสูงสุด
ชื่อโปรแกรม
รายละเอียดโดยย่อเกี่ยวกับโปรแกรมและเสื้อผ้าท่ีเหมาะกับโปรแกรม

ปริมาณผ้าสูงสุด
ตามน้ำหนักของ
ผ้าแห้ง

ผ้าฝ้าย i
เส้ือผ้าเน้ือหนาและเสื้อผ้าทนความร้อนท่ีทำจากผ้าฝ้ายหรือผ้าลินิน

9 กก.

ผ้าสังเคราะห์  f
เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าใยสังเคราะห์หรือผ้าใยผสม

3,5 กก.

ผ้าหลายชนิด  o
เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าฝ้ายและผ้าใยสังเคราะห์รวมกัน

3 กก.

ผ้าบอบบาง  8
ผ้าเน้ือละเอียดที่สามารถซักได้ เช่น ผ้าซาติน ผ้าใยสังเคราะห์ 
หรือผ้าใยผสม

2 กก.

ผ้าขนสัตว์  ã
เส้ือผ้าท่ีซักด้วยเครื่องได้ท่ีทำจากขนสัตว์หรือมีขนสัตว์เป็นส่วนประกอบ
คำช้ีแจง:
■ ผ้าจะนุ่มและฟูข้ึน แต่จะไม่แห้งสนิท
■ นำผ้าออกจากเครื่องทันทีท่ีโปรแกรมสิ้นสุดลง 

และปล่อยทิ้งไว้ให้ผ้าแห้ง

0,5 กก.

เวลาส้ินสุดการอบแบบร้อน  5
โปรแกรมตั้งเวลาสำหรับผ้าทุกชนิด ยกเว้นผ้าไหม
เหมาะสำหรับผ้าท่ีป่ันหมาดมาแล้วหรือมีความชื้นเล็กน้อย 
และการอบผ้าเน้ือหนาหลายช้ันให้แห้ง
คำช้ีแจง:
■ อบผ้าขนสัตว์ รองเท้ากีฬา และตุ๊กตาในตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์เท่าน้ัน
■ เมื่อใช้โปรแกรมตั้งเวลา 

จะไม่มีการตรวจสอบความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้าโดยอัตโนมัติ 
หากผ้ายังคงชื้นหลังจากสิ้นสุดโปรแกรมอบผ้าแล้ว 
ให้เริ่มโปรแกรมซ้ำอีกครั้ง และถ้าจำเป็น 
ให้ยืดระยะเวลาของโปรแกรมออกไป 

3 กก.
ปริมาณสูงสุดสำ
หรับผ้าขนสัตว์/
ตุ๊กตาในตะกร้า: 
ปริมาณสำหรับตะ
กร้า 1 ใบ
ปริมาณสูงสุดสำ
หรับรองเท้าในตะ
กร้า: 1 คู่

Smart Dry  Ç
หลังซักผ้าในเครื่องซักผ้าเสร็จ เครื่องอบผ้าจะแนะนำโปรแกรมที่เหมาะสม 
สำหรับการอบผ้า ข้อมูลเพิ่มเติม: ~ หน้า 38
คำช้ีแจง:
■ เครื่องซักผ้าต้องรองรับการใช้งาน Home Connect
■ เครื่องซักผ้าและเครื่องอบผ้า ต้องเชื่อมต่อกับเครื่องข่ายในบ้าน 

และมีการลงทะเบียนในแอพ Home Connect

ท้ังนี้ข้ึนอยู่กับโปรแ
กรมที่แนะนำ
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เส้ือเช้ิต  ’
เส้ือเชิ้ต/เสื้อสตรีท่ีทำจากผ้าฝ้าย ผ้าลินิน ผ้าใยสังเคราะห์ หรือผ้าใยผสม
คำช้ีแจง:  นำผ้าไปรีดหรือแขวนเม่ือผ้าแห้ง 
เพื่อกระจายความชื้นท่ีเหลืออยู่ให้เท่ากัน

1,5 กก.

ผ้านวม  6
ผ้ายัดเส้นใยสังเคราะห์ หมอน ควิลท์ หรือผ้าคลุมเตียง
คำช้ีแจง:  อบผ้าผืนใหญ่แยกต่างหาก 
ปฏิบัติตามคำแนะนำบนป้ายการดูแลรักษาผ้า

2,5 กก.

เส้ือขนสัตว์  t
ผ้าขนปุย ผ้าคลุมเตียง หรือผ้านวมขนเป็ด
คำช้ีแจง:
■ อบผ้าผืนใหญ่แยกต่างหาก
■ เมื่อโปรแกรมสิ้นสุดลง 

ให้เขย่าผ้าเพ่ือกระจายขนที่ยัดไว้ให้ท่ัวถึงและขจัดความชื้นท้่ีค้างอยู่ออ
กไป รีสตาร์ทโปรแกรมถ้าจำเป็น

1,5 กก.

ชุดกีฬา  ]
ชุดทนแดดทนฝนและชุดออกกลางแจ้งที่มีชั้นเคลือบบางๆ 
และผ้าเคลือบกันน้ำ

1,5 กก.

ผ้าเช็ดตัว  ç
ผ้าขนหนูเน้ือหนาและชุดนอนท่ีทำจากผ้าฝ้าย

6 กก.

ด่วน 40นาที  ^
เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าใยสังเคราะห์และผ้าฝ้ายน้ำหนักเบาผสมกัน

1 กก.

ป้องกันภูมิแพ้  ;
เส้ือผ้าเน้ือหนา 
คำช้ีแจง:  โปรแกรมจะใช้อุณหภูมิสูง 
เหมาะสำหรับผ้าท่ีต้องการความสะอาดเป็นพิเศษ

4 กก.
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th    รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม
0 การต้ังค่า

การต้ังค่าโปรแ
กรม

ฟังก์ชั่น

คำช้ีแจง:  ไม่สามารถเปิดใช้การตั้งค่าท้ังหมดได้ในทุกโปรแกรม 
การตั้งค่าท่ีเปิดใช้จะปรากฏบนปุ่มหรือมีการไฮไลต์ไว้ในส่วนแสดงผล 
คุณสามารถเปลี่ยนหรือปิดใช้งานการตั้งค่าท่ีเปิดใช้ได้ด้วยการกดปุ่มท่ีเกี่ยวข้องบนส่วนแสดงผล
ซ้ำหลายๆ คร้ัง
} Remote 
Start 
(สั่งการทำงาน
ผ่านรีโมท/
แอพพลิเคช่ัน) 

กด } Remote Start (ส่ังการทำงานผ่านรีโมท/แอพพลิเคช่ัน)  
เพื่อสั่งการเครื่องจากระยะไกลผ่านแอพ 
Home Connect หรือเพื่อเรียกใช้การตั้งค่า Home Connect
คำช้ีแจง:
■ กรุณาปฏิบัติตามคำแนะนำเกี่ยวกับอุณหภูมิโดยรอบ ~ หน้า 59
■ ฟังก์ช่ันส่ังการจากระยะไกลสามารถใช้ได้เม่ือปิดฝาเคร่ืองและมีการเช่ือมต่อ

เครื่องกับเครือข่ายในบ้านเท่าน้ัน
■ เพื่อเหตุผลด้านความปลอดภัย 

ฟังก์ชั่นส่ังการจากระยะไกลจะไม่สามารถใช้งานได้เมื่อมีการ:
■ เปิดฝาเครื่อง
■ ระบบไฟฟ้าขัดข้อง
■ กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เร่ิม/หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/

หยุดโปรแกรมชั่วคราว)  ท่ีตัวเครื่อง
■ กดปุ่ม } Remote Start (ส่ังการทำงานผ่านรีโมท/แอพพลิเคช่ัน) 

แล้วปล่อยอีกครั้ง
■ กดปุ่ม # เพ่ือปิดเครื่อง

Drying Aim 
‰ (ความแห้งท่ี
ต้องการ):

ระดับความแห้งจะเป็นตัวกำหนดว่าผ้าจะชื้นหรือแห้งระดับไหนเมื่อโปรแกรมสิ้
นสุดลง
หากคุณปรับระดับความแห้งในการอบไว้ 
ระบบจะบันทึกค่าดังกล่าวไว้ใช้กับโปรแกรมที่เกี่ยวข้องแม้หลังจากที่ปิดเครื่อ
งแล้ว ข้อยกเว้น: ระบบจะไม่บันทึกค่าสำหรับโปรแกรม Cottons (ผ้าฝ้าย)

Ò 
อบแห้งในตู้แบบ
รีดง่าย

ผ้าเน้ือหนาหลายช้ันท่ีแห้งยาก

» อบแห้งในตู้ ผ้าท่ัวไปท่ีมีเน้ือผ้าช้ันเดียว
ö อบแห้งหมา
ดเตรียมรีด

ผ้าท่ัวไปท่ีมีเน้ือผ้าช้ันเดียวท่ียังคงชื้นอยู่หลังทำการอบ 
ซึ่งจะต้องนำไปรีดหรือแขวนผ่ึงไว้

Drying Level 
ô 
(ระดับความแห้ง)

หากรู้สึกว่าเส้ือผ้ายังเปียกอยู่หลังจากสิ้นสุดโปรแกรมอบผ้า 
สามารถปรับระดับการอบให้ได้ระดับความแห้งตามที่ต้องการได้ 
เพิ่มระดับความแห้งได้โดยตั้งระดับการอบระหว่าง 5 ถึง 5 5 5 
ซึ่งจะทำให้โปรแกรมใช้เวลาทำงานนานข้ึน โดยท่ีอุณหภูมิคงเดิม
หลังจากปรับระดับความแห้งในการอบแล้ว 
ระบบจะบันทึกค่าดังกล่าวไว้แม้หลังจากที่ปิดเครื่องแล้ว
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MReady in 
ñN
(เวลาส้ินสุด)

ก่อนโปรแกรมจะทำงาน คุณสามารถหน่วงเวลาส้ินสุดโปรแกรมได้สูงสุดถึง 
24 ช่ัวโมงโดยใช้ปุ่ม M และ N 
เวลาท่ีตั้งไว้ในระดับช่ัวโมง เช่น 8 ชม. จะปรากฏบนส่วนแสดงผล 
และจะเริ่มนับถอยหลังจนกระทั่งโปรแกรมเริ่มทำงาน 
หลังโปรแกรมเริ่มทำงาน ระยะเวลาของโปรแกรมจะปรากฏขึ้น
คำช้ีแจง:  ปฏิบัติตามข้อมูลเกี่ยวกับอุณหภูมิโดยรอบ ~ หน้า 59

M Ready in 
ñ N 
(เวลาส้ินสุด)

เวลาท่ีใช้อบผ้าสำหรับ\โปรแกรมต้ังเวลาสามารถยืดได้ครั้งละ 10 
นาทีโดยใช้ปุ่ม M และ N

M/N คุณสามารถใช้ปุ่มเลือก M และ N เพ่ือปรับค่าได้
Anti Crease 
60' Q 
(ลดรอยยับ 
60นาที)
Anti Crease 
120' Q 
(ลดรอยยับ 
120นาที)

ถังจะเคลื่อนท่ีอย่างสม่ำเสมอหลังทำการอบเพื่อป้องกันรอยยับ 
คุณสามารถเปิดหรือปิดใช้งานฟังก์ชั่น Anti-Crease (ป้องกันผ้ายับ) 
อัตโนมัติแบบเวลา 60 นาที (โดยใช้ปุ่ม Anti Crease 60' Q (ลดรอยยับ 
60นาที)) หรือ 120 นาทีได้ (โดยใช้ปุ่ม Anti Crease 120' Q  (ลดรอยยับ 
120นาที))

Gentle Dry 
s (การอบแบบ
ถนอมผ้า)

การลดอุณหภูมิท่ีใช้อบผ้าเน้ือละเอียด เช่น โพลีอะครีลิคหรืออีลาสติน 
อาจทำให้ต้องใช้เวลาอบผ้านานข้ึน

Start/
A Reload/
Pause (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเ
พ่ือเพ่ิมจำนวน
ผ้า/
หยุดโปรแกรม
ชั่วคราว) 

การเริ่ม การยกเลิก และการหยุดโปรแกรมชั่วคราว

การต้ังค่าเคร่ือ
ง

ฟังก์ชั่น

ดูวิธีปรับการตั้งค่าเครื่องได้ท่ี~ หน้า 30
Child Lock 
push 3 sec. 
D (ระบบล็อคป้
องกันเด็ก)

ปิดใช้งานแผงควบคุมเพื่อป้องกันการสั่งงานโดยไม่ได้ตั้งใจ

Signal C 
(สัญญานเตือนเ
สร็จการทำงาน)

กดปุ่ม Signal C (สัญญานเตือนเสร็จการทำงาน) 
เพ่ือเปิดหรือปิดเสียงเตือนว่าโปรแกรมส้ินสุดการทำงาน หากเลือกการตัง้ค่าน้ี 
ไฟแสดงสถานะของปุ่มจะติดสว่าง และจะเป็นการเปิดเสียงเตือน
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th    ผ้า
Z ผ้า
ผ้าการเตรียมผ้า
:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
วัตถุบางอย่างอาจเกิดการติดไฟขณะทำการอ
บผ้า 
หรืออาจทำให้อุปกรณ์เกิดการลุกไหม้หรือระเบิ
ดได้
นำส่ิงของจำพวกไฟแช็กหรือไม้ขีดไฟออกจา
กช่องกระเป๋าต่างๆ ของเส้ือผ้าให้หมด

ระวัง!
ระวังถังอบและผ้าชำรุดเสียหาย
หากมีส่ิงของอยู่ในกระเป๋าเส้ือ/กางเกง/
กระโปรง 
อาจทำให้ถังอบและผ้าเสียหายขณะท่ีเครื่องก
ำลังทำงาน นำส่ิงของ (เช่น ส่ิงที่เป็นโลหะ) 
ออกจากกระเป๋าเส้ือ/กางเกง/กระโปรงให้หมด

เตรียมเสื้อผ้าท่ีจะซักดังน้ี:

■ คาดสายคาดต่างๆ เช่น 
สายคาดผ้ากันเป้ือนให้เรียบร้อย 
หรือใช้ถุงอบผ้า

■ รูดซิบให้สนิท ติดตะขอและกระดุมให้หมด 
ติดกระดุมผ้าท่ีมีขนาดใหญ่ เช่น ผ้าคลุม

■ อบผ้าช้ินเล็ก (เช่น ถุงเท้าเด็ก) 
รวมกับผ้าช้ินใหญ่ (เช่น ผ้าเช็ดตัว) เสมอ

■ ใช้โปรแกรมตั้งเวลาสำหรับผ้าช้ินเดียว
■ ผ้าถัก เช่น เส้ือยืดและเสื้อเจอร์ซีย์ 

มักจะหดลงเล็กน้อยเมื่ออบด้วยเครื่องอบผ้
าเป็นครั้งแรก ใช้โปรแกรมถนอมผ้า

■ อย่าอบผ้าท่ีดูแลรักษาง่ายนานเกินไปเพราะจ
ะทำให้ผ้ายับมากข้ึน

■ ผลิตภัณฑ์ซักและถนอมผ้าบางชนิด เช่น 
สารคงรูปและน้ำยาปรับผ้านุ่ม 
ประกอบด้วยอนุภาคที่อาจเกาะตัวบนเซ็นเ
ซอร์ตรวจจับความช้ืน 
ซึ่งอาจส่งผลต่อการทำงานของเซ็นเซอร์แ
ละประสิทธิภาพในการอบผ้าได้
คำช้ีแจง:
– ซักผ้าท่ีจะนำไปอบในเคร่ืองโดยใช้ผลิต

ภัณฑ์ซักและถนอมผ้าในปริมาณท่ีถูกต้
องตามคำแนะนำของผู้ผลิต

– ทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ื
นเป็นระยะ ~ หน้า 46

การแยกผ้า
คำช้ีแจง:  
ใส่ผ้าเข้าเครื่องทีละชิ้นเพ่ือให้อบผ้าได้อย่างมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น 
อย่าใส่ผ้าเข้าเครื่องพร้อมกันเป็นกอง

ระวัง!
ระวังเคร่ืองอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย
ผ้าท่ีไม่เหมาะกับการอบอาจทำให้เครื่องและตั
วผ้าเองชำรุดเสียหายได้ ก่อนจะอบผ้า 
ให้แยกผ้าตามข้อมูลบนป้ายการดูแลรักษาผ้า
ดังต่อไปนี้:

ในการแยกผ้าท่ีจะอบ ควรพิจารณาส่ิงต่อไปนี้:

■ ควรอบผ้าชนิดและเน้ือแบบเดียวกันพร้อมกันเ
พื่อให้ผ้าแห้งเท่ากัน 
หากนำผ้าหนา ผ้าบาง 
และผ้าหลายช้ันมาอบรวมกัน 
ผ้าจะแห้งไม่เท่ากัน

■ ใช้คำอธิบายชนิดผ้าท่ีให้ไว้สำหรับแต่ละโปร
แกรมเพื่อช่วยในการตัดสินใจเลือกโปรแกร
มท่ีเหมาะสมท่ีสุด 
~ "รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม" 
ท่ีหน้า 22 

คำช้ีแจง:  
คุณสามารถเลือกโปรแกรมตั้งเวลาเพื่อยืดเวลา
ท่ีใช้ในการอบผ้าท่ียังคงชื้นอยู่ได้

ระวัง!
ระวังเคร่ืองหรือผ้าชำรุดเสียหาย
ห้ามนำเส้ือผ้าหรือผ้าต่อไปนี้ไปอบในเครื่อง:
■ ผ้าท่ีเป้ือนตัวทำละลาย แวกซ์หรือจารบี
■ ผ้าท่ียังไม่ซัก
■ เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าท่ีอากาศผ่านไม่ได้ 

(เช่น ผ้าเคลือบยาง)
■ เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าเน้ือละเอียด เช่น 

ผ้าไหมและผ้าม่านท่ีทำจากวัสดุสังเคราะห์

c เหมาะสำหรับการอบด้วยเครื่อง
a อบผ้าท่ีอุณหภูมิปกติ
` อบผ้าท่ีอุณหภูมิต่ำ
b ห้ามอบด้วยเครื่อง
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1 การใช้งานเคร่ือง
การใช้งานเครือ่ง

การใส่ผ้าเข้าเคร่ืองและการเปิดส
วิตช์เคร่ือง
คำช้ีแจง:  
ต้องติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องให้ถูกต้อง 
~ หน้า 12

1. เตรียมและแยกผ้า
2. กดปุ่ม # เพ่ือเปิดเครื่อง

3. เปิดฝาเครื่อง
ตรวจดูว่าไม่มีส่ิงใดอยู่ในถังอบ 
นำส่ิงที่อยู่ในถังอบออก ถ้าจำเป็น

4. ใส่ผ้าในถังอบโดยไม่ต้องพับ

5. ปิดฝาเครื่อง

ระวัง!
ระวังเคร่ืองหรือผ้าชำรุดเสียหาย
ดูให้แน่ใจว่าฝาเคร่ืองไม่หนีบผ้า

คำช้ีแจง:  
ไฟส่องสว่างภายในเครื่องจะติดหลังจากเปิดแ
ละปิดฝาเครื่อง และเมื่อโปรแกรมเริ่มทำงาน 
ไฟส่องสว่างภายในถังอบจะดับเองโดยอัตโนมั
ติ
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การต้ังค่าโปรแกรม
คำช้ีแจง:  
หากเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กไว้ 
จะต้องปิดระบบก่อนจึงจะสามารถเลือกโปรแก
รมอื่นได้ ~ หน้า 30

1. เลือกโปรแกรมที่ต้องการ

การตั้งค่าโปรแกรมจะปรากฏบนหน้าจอ
2. ปรับการตั้งค่าโปรแกรมตามที่ต้องการ 

การเร่ิมโปรแกรม
กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

คำช้ีแจง:  
หากต้องการป้องกันไม่ให้มีการปรับเปล่ียนโปร
แกรม คุณสามารถเปิดระบบล็อคป้องกันเด็กได้ 
~ หน้า 30

ความคืบหน้าของโปรแกรม
สถานะของโปรแกรมจะปรากฏบนหน้าจอ

คำช้ีแจง:  เมื่อเลือกโปรแกรม 
เวลาท่ีใช้ในการอบท่ีคาดไว้สำหรับปริมาณสูง
สุดที่สามารถใช้ได้จะปรากฏขึ้น 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนจะวัดความชื้นท่ีเหลื
ออยู่ในผ้าขณะทำการอบ 
ระบบจะปรับระยะเวลาของโปรแกรมและระยะเ
วลาท่ีเหลือท่ีแสดงบนหน้าจอโดยอัตโนมัติตา
มความคืบหน้าของโปรแกรม 
ข้ึนอยู่กับความช้ืนของผ้า 
(ยกเว้นโปรแกรมแบบตั้งเวลา)

การเปล่ียนโปรแกรมหรือการใส่ผ้
าเพ่ิม
คุณสามารถนำผ้าออก ใส่ผ้าเพ่ิม 
และปรับหรือเปลี่ยนโปรแกรมขณะทำการอบผ้
าได้ตลอด

1. เปิดฝาเครื่อง หรือกดปุ่ม Start/
 A Reload/Pause (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)  
เพื่อหยุดโปรแกรมชั่วคราว
คำช้ีแจง:  ถังจะยังหมุนอยู่ขณะท่ีระบบ 
CoolDown กำลังทำงาน 
แม้จะหยุดโปรแกรมไว้ชั่วคราวก็ตาม 
เปิดฝาเครื่องเพื่อให้ระบบ CoolDown 
หยุดทำงาน

2. ใส่ผ้าหรือนำผ้าออกจากเครื่อง
3. เลือกโปรแกรมหรือการต้ังค่าโปรแกรมอ่ืนตา

มท่ีต้องการ~ "รายละเอียดโดยรวมของโ
ปรแกรม" ท่ีหน้า 22 

คำช้ีแจง:  
ห้ามเปลี่ยนโปรแกรมขณะที่ระบบ 
CoolDown กำลังทำงาน

4. ปิดฝาเครื่อง
5. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 

(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

คำช้ีแจง:  
ระบบจะปรับระยะเวลาของโปรแกรมบนหน้าจอ
ตามปริมาณผ้าและความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้า 
ค่าท่ีปรากฏอาจเปลี่ยนแปลงเมื่อมีการเปลี่ยนโ
ปรแกรมหรือปริมาณผ้า

การยกเลิกโปรแกรม
คุณสามารถยกเลิกโปรแกรมได้ตลอดเวลาโดย
เปิดฝาเครื่องหรือกดปุ่ม Start/
 A Reload/Pause (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

ระวัง!
ระวังไฟไหม้ ผ้าอาจติดไฟได้
เมื่อยกเลิกโปรแกรม ให้นำผ้าออกจากเครื่อง 
แล้วกระจายผ้าออกเพื่อกระจายความร้อน
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สิ้นสุดโปรแกรม
ปรากฏข้อความนี้บนส่วนแสดงผล: “Ÿš

การนำผ้าออกจากเคร่ืองและการ
ปิดเคร่ือง
1. นำผ้าออกจากเครื่อง

2. กดปุ่ม #  เพ่ือปิดเครื่อง

การระบายน้ำออกจากช่องกักเก็
บไอน้ำ
ขณะทำการอบผ้า 
จะเกิดน้ำควบแน่นข้ึนในเครื่อง 
หากไม่มีท่อระบายน้ำท้ิงต่อไว้กับเครื่อง 
น้ำท่ีเกิดจากการควบแน่นในเครื่องจะไหลลงไ
ปในช่องกักเก็บไอน้ำ ในกรณีดังกล่าว 
จะต้องเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิงทุกครั้งที่เค
รื่องทำการอบผ้าเสร็จ 
รวมถึงในกรณีท่ีน้ำเต็มก่อนท่ีจะอบผ้าเสร็จ

1. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ

2. เทน้ำท่ีอยู่ในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิง

ระวัง!
ระวังอันตรายต่อสุขภาพและวัสดุชำรุด
เสียหาย
น้ำควบแน่นในเครื่องไม่สามารถดื่มได้ 
และอาจมีเส้นใยปนเป้ือนอยู่ 
น้ำควบแน่นท่ีสกปรกเป็นอันตรายต่อสุขภา
พ และอาจส่งผลให้วัสดุชำรุดเสียหายได้ 
ห้ามนำน้ำควบแน่นไปบริโภคหรือนำกลับม
าใช้ใหม่
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th    การตั้งค่าเครื่อง
3. ดันช่องกักเก็บไอน้ำกลับเข้าท่ี

คำช้ีแจง:  
ตัวกรองในช่องกักเก็บไอน้ำจะทำหน้าท่ีกรองน้
ำท่ีใช้ในรอบการทำความสะอาดอัตโนมัติของเ
ครื่อง เทน้ำออกเพื่อทำความสะอาดตัวกรอง 
ท้ังนี้ควรตรวจหาตะกอนตกค้างในตัวกรองเป็น
ระยะ และขจัดออกถ้าจำเป็น 
~ "การทำความสะอาดตัวกรองในช่องกักเก็
บไอน้ำ" ท่ีหน้า 47

2 การต้ังค่าเคร่ือง
การต้ังค่าเคร่ืองคุณสามารถเปิด/
ปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กและปรับการตั้ง
ค่าพ้ืนฐาน (เช่น เสียงเตือน) ได้ 

ระบบล็อคป้องกันเด็ก
กาดเปิดระบบล็อคป้องกันเด็กจะช่วยป้องกันไ
ม่ให้มีการเปลี่ยนแปลงการตั้งค่าบนแผงควบคุ
ม

การเปิด/ปิดระบบล็อคป้องกันเด็ก:
■ กดปุ่ม Child Lock push 3 sec. D 

(ระบบล็อคป้องกันเด็ก) ค้างไว้ 3 วินาที

คำช้ีแจง:  
ระบบล็อคป้องกันเด็กจะยังคงทำงานอยู่แม้จะ
ปิดเครื่องไปแล้ว 
หากต้องการเปลี่ยนแปลงการตั้งค่าบนแผงคว
บคุมหลังจากเปิดเครื่อง 
จะต้องปิดระบบล็อคป้องกันเด็กก่อน

เสียงเตือน
เสียงเตือนเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จสามารถเปิ
ดหรือปิดได้หากเปิดการตั้งค่าน้ี 
จะมีเสียงเตือนดังขึ้นเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จ
เปิด/ปิดการต้ังค่าเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:
กดปุ่ม Signal C 
(สัญญานเตือนเสร็จการทำงาน)
มีการเปิด/
ปิดเสียงเตือนเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จ

คำช้ีแจง:  
หากไม่มีเสียงเตือนดังขึ้นเมื่อโปรแกรมทำงาน
เสร็จทั้งที่เปิดเสียงเตือนเอาไว้ 
สามารถเข้าไปปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่องได้ 
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การต้ังค่าพ้ืนฐาน
คุณสามารถปรับการตั้งค่าพ้ืนฐานบางอย่างได้
ท่ีตัวเครื่อง เมื่อจะทำการปรับ 
คุณต้องเรียกใช้โหมดการต้ังค่าก่อน:

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง (

2. กดปุ่ม Drying Aim 
‰ (ความแห้งท่ีต้องการ)  พร้อม:

3. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 0

4. ปล่อยปุ่ม Drying Aim ‰
โหมดการตั้งค่าจะทำงาน

ระบบจะกำหนดการตั้งค่าพ้ืนฐานให้กับตำแหน่
งโปรแกรมต่อไปนี้:

--------

ค่า:

ปรับและเปิด/
ปิดใช้งานการต้ังค่าพ้ืนฐานดังนี้

1. ตำแหน่งการตั้งค่าพ้ืนฐานท่ีต้องการ
2. เปลี่ยนการตั้งค่าโดยใช้:

M N
3. ทำการปรับเปล่ียนการต้ังค่าพ้ืนฐานเพ่ิมเติม

ตามที่ต้องการ 
หรือบันทึกและออกจากการตั้งค่าพ้ืนฐาน

บันทึกและออกจากการต้ังค่าพ้ืนฐานดังนี้
ปิดสวิตช์เครื่อง

คำช้ีแจง:  
ระบบจะยังจำการตั้งค่าท่ีเลือกไว้อยู่แม้จะปิดส
วิตช์เครื่องไปแล้ว

ตำแหน่ง การต้ังค่าพ้ืนฐาน
0 ปรับระดับเสียงเตือน (เช่น 

เมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จ)
8 ปรับระดับเสียงเตือน

0 ปิด
1 ต่ำ
2 ปานกลาง
3 สูง
4 สูงมาก
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th    Home Connect
o Home Connect
Home Connectเครื่องรุ่นน้ีรองรับการใช้ Wi-Fi 
และสามารถใช้อุปกรณ์เคลื่อนท่ีเพื่อควบคุมจา
กระยะไกลได้
แอพ Home Connect 
ช่วยให้สามารถทำส่ิงต่อไปนี้บนเครื่องได้จากอุ
ปกรณ์เคลื่อนท่ี:

■ ตั้งค่าและเปิดโปรแกรม
■ ปรับเปลี่ยนและเปิดปิดการตั้งค่าโปรแกรม
■ สอบถามสถานะโปรแกรม
■ ปรับเปลี่ยนและเปิดปิดการตั้งค่าเครื่อง
■ ปิดสวิตช์เครื่อง

ต้องปฏิบัติตามขั้นตอนดังต่อไปนี้ก่อน 
จึงจะสามารถใช้ฟังก์ชั่น Home Connect ได้:

1. ติดตั้งแอพ Home Connect 
ลงในอุปกรณ์เคลื่อนท่ี

2. ลงทะเบียนในแอพ Home Connect
3. ทำการเช่ือมต่อเคร่ืองกับเครือข่ายในบ้านแบ

บอัตโนมัตหิรือด้วยตนเอง 
(ครั้งแรกครั้งเดียว)

4. เชื่อมต่อเครื่องกับแอพ Home Connect

ดูข้อมูลเกี่ยวกับแอพได้ท่ีเว็บไซต์ 
Home Connect www.home-connect.com
Home Connect Services 
ไม่สามารถใช้ได้ในทุกประเทศ 
การจะใช้ฟังก์ชั่น Home Connect 
ได้หรือไม่น้ันข้ึนอยู่กับว่าประเทศของคุณสามา
รถใช้ Home Connect Services ได้หรือไม่ 
ดูข้อมูลเกี่ยวกับเรื่องนี้ได้ท่ี: www.home-
connect.com

คำช้ีแจง:
■ กรุณาอ่านข้อควรระวังเพ่ือความปลอดภัยในคู่

มือการใช้งาน 
และปฏิบัติตามเมื่อใช้เครื่องผ่านแอพ 
Home Connect ขณะอยู่นอกบ้านด้วย 
รวมถึงต้องปฏิบัติตามคำแนะนำของแอพ 
Home Connect เช่นเดียวกัน

■ คุณไม่สามารถใช้แอพ 
Home Connect เพ่ือทำการเปลี่ยนแปลงต่
างๆ ขณะทำการควบคุมเครื่องได้ 
แต่สามารถใช้แอพ 
Home Connect เพ่ือดูการปรับเปล่ียนต่าง
ๆ ท่ีทำกับเครื่องโดยตรงได้

การเปิดเมนู Home Connect
บนเมนู Home Connect 
คุณสามารถสร้างและดูการเชื่อมต่อเครือข่าย 
รีเซ็ตการตั้งค่าเครือข่าย เปิด/ปิด Wi-Fi 
และค้นหาฟังก์ชั่นอื่นๆ ของ Home Connect 
ได้

1. เปิดสวิตช์เครื่อง
2. กดปุ่ม } Remote Start 

(สั่งการทำงานผ่านรีโมท/
แอพพลิเคช่ัน)  ค้างไว้อย่างน้อย 3 
วินาที

‘ž£ จะปรากฏบนส่วนแสดงผล
ตอนนี้คุณจะอยู่ในเมนู Home Connect

คำช้ีแจง:  กดปุ่ม } Remote Start 
(สั่งการทำงานผ่านรีโมท/แอพพลิเคช่ัน)  
เบาๆ เพ่ือออกจากเมนู Home Connect

การเช่ือมต่อเครือข่ายในบ้านกับ
แอพ Home Connect
ทำการเช่ือมต่อเครื่องกับเครือข่ายในบ้านแบบ
อัตโนมัติหรือด้วยตนเอง (คร้ังแรกครั้งเดียว)

คำช้ีแจง:
■ หากเราเตอร์เครือข่ายในบ้านของคุณมีฟังก์ช่ั

น WPS 
จะสามารถเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่ายในบ้
านได้โดยอัตโนมัติ

■ หากเราเตอร์เครือข่ายในบ้านของคุณไม่มีฟัง
ก์ชั่น WPS 
จะต้องเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่ายในบ้านด้
วยตนเอง

จากนั้นจึงทำการเชื่อมต่อกับแอพ Home 
Connect

คำช้ีแจง:  ต้องเปิด Wi-Fi บนเคร่ืองก่อน 
จึงจะสามารถเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่ายในบ้า
นได้ ตามปกติแล้ว Wi-Fi บนเคร่ืองจะปิดอยู่ 
ซึ่งจะเปิดขึ้นโดยอัตโนมัติเมื่อเชื่อมต่อเครื่องกั
บเครือข่ายในบ้าน 
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การเช่ือมต่อกับเครือข่ายในบ้านโดยอัตโน
มัติ
ขั้นตอนท่ี 2.1
ดูให้แน่ใจว่ากำลังอยู่ในเมนู Home Connect 
~ หน้า 32

1. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause
เครื่องจะพยายามเชื่อมต่อกับเครือข่ายในบ้าน 
¡ จะกะพริบในส่วนแสดงผล

2. เปิดใช้ฟังก์ชั่น WPS 
บนเราเตอร์เครือข่ายในบ้านภายในอีก 2 
นาที

หากการเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่ายในบ้านเสร็
จสมบูรณ์ จะปรากฏ ™©Ÿ  และ ¡ 
บนส่วนแสดงผล และจะติดสว่างอย่างต่อเนื่อง

คำช้ีแจง:  หากไม่สามารถเช่ือมต่อได้ 
กรุณาตรวจสอบว่าเครื่องอยู่ในขอบเขตของเค
รือข่ายในบ้านหรือไม่ 
แล้วพยายามทำการเช่ือมต่ออัตโนมัติหรือเชื่อ
มต่อแบบแมนนวลอีกครั้ง

การเช่ือมต่อกับเครือข่ายในบ้านด้วยตนเอ
ง
ขั้นตอนท่ี 2.2
ดูให้แน่ใจว่ากำลังอยู่ในเมนู Home Connect 
~ หน้า 32
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เปิดแอพ Home 
Connect และล็อคอินแล้ว

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 2

†‘˜ (เช่ือมต่อด้วยตนเอง) 
จะปรากฏบนส่วนแสดงผล

2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause
เครื่องจะทำการตั้งค่าเครือข่าย Wi-Fi 
ของตัวเองโดยใช้ชื่อ (SSID) 
HomeConnect

3. เปิดการตั้งค่า Wi-Fi บนอุปกรณ์เคลื่อนท่ี
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4. เชื่อมต่ออุปกรณ์เคลื่อนท่ีเข้ากับเครือข่าย 
Wi-Fi ของ Home Connect 
แล้วใส่รหัสผ่าน (กุญแจ) เป็น 
HomeConnect
เครื่องกับอุปกรณ์เคลื่อนท่ีจะเชื่อมต่อกันแ
ล้วในตอนน้ี 
ข้ันตอนการเชื่อมต่อจะใช้เวลาจนถึงประมา
ณ 60 วินาที

5. หลังเชื่อมต่อเสร็จสมบูรณ์ ให้เปิดแอพ 
Home Connect บนอุปกรณ์เคลื่อนท่ี 
แล้วทำข้ันตอนดังกล่าวในแอพ 

6. บนแอพ 
Home Connect ให้ใส่ชื่อเครือข่าย 
(SSID) และรหัสผ่าน (กุญแจ) 
สำหรับเครือข่ายในบ้านของคุณ

7. ทำข้ันตอนช่วงท้ายของแอพ 
Home Connect เพ่ือเชื่อมต่อกับเครื่อง

หากการเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่ายในบ้านเสร็
จสมบูรณ์ จะปรากฏ ™©Ÿ  และ ¡ 
บนส่วนแสดงผล และจะติดสว่างอย่างต่อเนื่อง

คำช้ีแจง:  หากไม่สามารถเช่ือมต่อได้ 
กรุณาตรวจสอบว่าเครื่องอยู่ในขอบเขตของเค
รือข่ายในบ้านหรือไม่แล้วลองเชื่อมต่อด้วยตนเ
องอีกครั้ง

การเช่ือมต่อกับแอพ Home Connect
เมื่อเครื่องเชื่อมต่อกับเครือข่ายในบ้านแล้ว 
จะสามารถเชื่อมต่อกับแอพ Home Connect 
ได้
ดูให้แน่ใจว่ากำลังอยู่ในเมนู Home Connect 
~ หน้า 32
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เปิดแอพ Home 
Connect และล็อคอินแล้ว

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 3

‘˜˜ (เช่ือมต่อกับแอพ) 
จะปรากฏบนส่วนแสดงผล

2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)

เครื่องจะพยายามเชื่อมต่อกับแอพ Home 
Connect
3. เมื่อเครื่องปรากฏในแอพ 

ให้ทำข้ันตอนช่วงท้ายของแอพ Home 
Connect 

คำช้ีแจง:  หากไม่สามารถเช่ือมต่อได้ 
กรุณาตรวจสอบว่าอุปกรณ์เคลื่อนท่ีปลายทาง
อยู่ในขอบเขตของเครือข่ายในบ้านหรือไม่ 
หรือมีการเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ดังกล่าวหรือไม่ 
แล้วลองเชื่อมต่อกับแอพ 
Home Connect อีกครั้ง
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การเปิด/ปิด Wi-Fi
หากเคร่ืองเชือ่มตอ่กบัเครือข่ายในบ้านอยูแ่ล้ว 
สามารถเปิดหรือปิด Wi-Fi บนเคร่ืองได้
ดูให้แน่ใจว่ากำลังอยู่ในเมนู Home Connect 
~ หน้า 32

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 4

’©Ÿ (ฟังก์ชั่น Wi-Fi) 
จะปรากฏบนส่วนแสดงผล

2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)

หาก ©Ÿ ปรากฏในส่วนแสดงผล 
แสดงว่ามีการเปิดใช้ Wi-Fi ท่ีตัวเครื่อง หาก 
©”” ปรากฏในส่วนแสดงผล 
แสดงว่ามีการปิดใช้ Wi-Fi ท่ีตัวเครื่อง

คำช้ีแจง:
■ หากคุณเช่ือมต่อกับเครือข่ายในบ้าน ระบบ 

Wi-Fi จะทำงานโดยอัตโนมัติ
■ หากเปิดระบบ Wi-Fi ไว้ 

เครื่องจะไม่ปิดเองโดยอัตโนมัติ
■ หากมีการปิดระบบ Wi-Fi บนเคร่ือง 

จะไม่สามารถใช้แอพ Home Connect 
ในการเริ่มการทำงานหรือควบคุมเครื่องจา
กระยะไกลได้

■ หากมีการปิดระบบ Wi-Fi 
และเคยมีการเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่ายใ
นบ้านมาก่อน 
ระบบจะทำการเชื่อมต่ออีกครั้งโดยอัตโนมั
ติเมื่อมีการเปิดระบบ Wi-Fi

■ หากเปิดฟังก์ชั่นน้ีำไว้ 
เครื่องจะใช้พลังงานมากขึ้นจากค่าท่ีระบุไว้
ในตารางแสดงอัตราการใช้พลังงาน 
~ หน้า 58

การรีเซ็ตการต้ังค่าเครือข่าย
การตั้งค่าเครือข่ายท้ังหมดสามารถรีเซ็ตได้
ดูให้แน่ใจว่ากำลังอยู่ในเมนู Home Connect 
~ หน้า 32

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 5

§“à (รีเซ็ตการตั้งค่าเครือข่าย) 
จะปรากฏบนส่วนแสดงผล

2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)

¢“à จะปรากฏบนส่วนแสดงผล
3. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 

(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)

คำช้ีแจง:  หากต้องการส่ังการเคร่ืองผ่านแอพ 
Home Connect ต่อไป 
จะต้องเชื่อมต่อเข้ากับเครือข่ายในบ้านและแอ
พ Home Connect ใหม่
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การอัพเดทซอฟต์แวร์
คุณสามารถอัพเดตซอฟต์แวร์ 
Home Connect 
บนเครื่องได้เมื่อมีการอัพเดตซอฟต์แวร์ใหม่ 
ส่วนแสดงผลจะปรากฏข้อความ: —˜š

ทำการติดตั้งการอัพเดตผ่านข้อความบนส่วน
แสดงผลหรือด้วยตนเอง 
โดยปฏิบัติดังต่อไปนี้:
ดูให้แน่ใจว่ากำลังอยู่ในเมนู Home Connect 
~ หน้า 32

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 6

—˜š (อัพเดต) จะปรากฏบนส่วนแสดงผล 
Start/ A Reload/Pause (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมชั่วคราว) 
จะกะพริบเมื่อมีการอัพเดตซอฟต์แวร์

2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)

¢“à จะปรากฏบนส่วนแสดงผล
3. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 

(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)

คำช้ีแจง:  
การอัพเดตซอฟต์แวร์อาจใช้เวลาหลายนาที 
ห้ามปิดสวิตช์เครื่องขณะติดตั้งการอัพเดต

ระบบจัดการพลังงาน
เครื่องรุ่นน้ีสามารถเช่ือมต่อกับระบบพลังงานอั
จฉริยะ (ตัวจัดการพลังงาน) ได้
เมื่อเชื่อมต่อเครื่องกับระบบพลังงานอัจฉริยะ 
(ตัวจัดการพลังงาน) และเปิดใช้ฟังก์ชั่น Flex 
Start แล้ว 
จะสามารถปรับอัตราการใช้พลังงานของเครื่อง
ได้อย่างเหมาะสม 
เน่ืองจากเครื่องจะไม่เริ่มทำงานจนกว่าระบบเซ
ลล์แสงอาทิตย์ในบ้านจะสามารถจ่ายไฟได้อย่
างเพียงพอหรือมีพิกัดพลังงานอยู่ในระดับดี
ดูข้อมูลเพิ่มเติมและความต้องการของระบบใน
การใข้ตัวจัดการพลังงานได้ท่ี: 
www.home-connect.com/
energymanagement

คำช้ีแจง:
■ ระบบพลังงานอัจฉริยะ 

(ตัวจัดการพลงังาน) จำเป็นต้องใช้ EEBus 
Initiative Communications Standard

■ ศึกษาวิธีเช่ือมต่อเคร่ืองกับระบบพลังงานอัจฉ
ริยะ (ตัวจัดการพลังงาน) 
จากคู่มือการใช้ระบบพลังงานอัจฉริยะก่อน
เริ่มต้นใช้งาน

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 7

“Ÿ® (ตัวจัดการพลังงาน) 
จะปรากฏในส่วนแสดงผล

2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)
เครื่องจะพยายามเชื่อมต่อกับระบบพลังงา
นอัจฉริยะ (ตัวจัดการพลังงาน) 
หากเช่ือมต่อได้สำเร็จ จะปรากฏ ™©Ÿ 
บนส่วนแสดงผล

3. เปิดใช้ Flexstart 
หากต้องการให้ระบบพลังงานอัจฉริยะ 
(ตัวจัดการพลังงาน) 
ส่ังการให้เครื่องเริ่มทำงาน
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Flex Start
เปิดใช้ฟังก์ชั่น Flex Start 
เพื่อให้ระบบพลังงานอัจฉริยะ 
(ตัวจัดการพลังงาน) 
ส่ังการให้เครื่องเริ่มทำงานเฉพาะเมื่อระบบเซล
ล์แสงอาทิตย์ในบ้านสามารถจ่ายไฟได้อย่างเ
พียงพอหรือมีพิกัดพลังงานอยู่ในระดับดี

คำช้ีแจง:  ระบบพลังงานอัจฉริยะ 
(ตัวจัดการพลังงาน) 
จะไม่สามารถส่ังการให้เครื่องเริ่มทำงานได้จน
กว่าจะเชื่อมต่อระบบเข้ากับเครื่อง

เปิดใช้ Flex Start โดยปฏิบัติดังต่อไปนี้:

1. เลือกโปรแกรมที่ต้องการ
2. ใช้ปุ่มเลือกเวลา "Finished in" 

(เวลาส้ินสุดโปรแกรม) N 
และ M เพ่ือตั้งเวลาตามที่ต้องการ

3. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

4. กดปุ่ม } Remote Start 
(สั่งการทำงานผ่านรีโมท/
แอพพลิเคช่ัน) 

£ จะปรากฏบนส่วนแสดงผล
ฟังก์ชั่น FlexStart จะเปิดการทำงาน 
และเครื่องจะรอคำสั่งเริ่มทำงานระยะไกลจากร
ะบบพลังงานอัจฉริยะ (ตัวจัดการพลังงาน)
หากเวลาบนส่วนแสดงผลมีการเปลี่ยนแปลง 
เช่น เปล่ียนเป็น  „.‹œ 
แสดงว่าระบบพลังงานอัจฉริยะ 
(ตัวจัดการพลังงาน) 
ได้กำหนดระยะเวลาที่สามารถเริ่มเดินเครื่องได้
เอาไว้ 
โดยโปรแกรมจะสิ้นสุดลงหลังจากระยะเวลาที่
ระบุไว้ผ่านไป

คำช้ีแจง:
■ ในกรณีท่ีระบบพลังงานอัจฉริยะ 

(ตัวจัดการพลังงาน) 
ไม่ส่ังการให้เครื่องเริ่มทำงาน 
โปรแกรมจะยังคงเริ่มทำงานก่อนระยะเวลา
ท่ีตั้งไว้จะสิ้นสุด
โปรแกรมจะสิ้นสุดลงเมื่อครบระยะเวลา

■ เพื่อเหตุผลด้านความปลอดภัย 
ระบบจะปิดใช้งาน } Remote Start 
(สั่งการทำงานผ่านรีโมท/
แอพพลิเคช่ัน) และ Flex Start 
เมื่อมีการ:
– กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 

(เริ่ม/หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมชั่วคราว)

– เปิดฝาเครื่อง
– กดปุ่ม # เพ่ือปิดเครื่อง
– ระบบไฟฟ้าขัดข้อง
ในกรณีท่ีมีการปิดใช้งานฟังก์ชั่น Flex 
Start ปุ่ม M Ready in 
ñ N (เวลาส้ินสุด) จะยังคงทำงานอยู่

การใส่ผ้าเพ่ิมหรือนำผ้าออก:

คำช้ีแจง:  หากเปิดใช้ฟังก์ชั่น Flex Start 
แล้ว แต่โปรแกรมยังไม่เริ่มทำงาน 
จะยังสามารถใส่ผ้าเพ่ิมหรือนำผ้าออกจากถังไ
ด้

1. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

2. เปิดฝาเครื่อง
3. ใส่ผ้าหรือนำผ้าออกจากเครื่อง
4. ปิดฝาเครื่อง
5. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 

(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

6. กดปุ่ม } Remote Start 
(สั่งการทำงานผ่านรีโมท/
แอพพลิเคช่ัน) 

ฟังก์ชั่น FlexStart จะเปิดการทำงาน 
และเครื่องจะรอคำสั่งเริ่มทำงานระยะไกลจากร
ะบบพลังงานอัจฉริยะ (ตัวจัดการพลังงาน)
37



th    Home Connect
คำแนะนำเก่ียวกับโปรแกรมอัจฉริ
ยะ
หลังซักผ้าในเครื่องซักผ้าเสร็จ 
เครื่องอบผ้าจะแนะนำโปรแกรมที่เหมาะสมสำ
หรับการอบผ้า
ระบบจะกำหนดระยะเวลาที่คาดว่าต้องใช้ของโ
ปรแกรมที่แนะนำตามโปรแกรมการซักที่เลือกใ
ช้
เครื่องจะต้องทำการส่งและรับข้อมูลเพื่อใช้ใน
การกำหนดโปรแกรมการอบที่เหมาะสมท่ีสุด

ดังนั้น กรุณาปฏิบัติดังนี้:
■ โปรแกรมการซักจะต้องทำงานจนจบก่อนจึงจ

ะสามารถส่งข้อมูลได้
■ เครื่องซักผ้าต้องรองรับการใช้งาน Home 

Connect
■ เคร่ืองซักผ้าและเคร่ืองอบผ้าต้องเช่ือมต่อกับ

เครือข่ายในบ้านและมีการลงทะเบียนในแอ
พ Home Connect

1. เปิดสวิตช์เครื่อง
2. ตั้งโปรแกรมไปที่ Smart Dry  Ç
การวิเคราะห์จะเริ่มทำงานและจะมีภาพเคลื่อน
ไหวปรากฏบนส่วนแสดงผล
3. เมื่อต้องการยกเลิกการวิเคราะห์ 

ให้เลือกโปรแกรมอื่นหรือปิดสวิตช์เครื่อง
เมื่อระบบพบโปรแกรมที่เหมาะสม 
ภาพเคลื่อนไหวจะหยุด ไฟ LED 
ของโปรแกรมที่แนะนำจะติดสว่าง 
และขอ้มลูเกีย่วกับโปรแกรมจะปรากฏบนสว่นแ
สดงผล
4. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 

(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

คำช้ีแจง:  หากไม่พบโปรแกรมที่เหมาะสม 
เสียงเตือนจะดังข้ึน และจะปรากฏ { {{ 
บนส่วนแสดงผล

สาเหตุที่เป็นไปได้:
■ ไม่พบโปรแกรมการอบท่ีเหมาะสมสำหรับโปร

แกรมการซักที่เลือก
■ เคร่ืองซักผ้าและเคร่ืองอบผ้าต้องเช่ือมต่อกับ

เครือข่ายในบ้านและมีการลงทะเบียนในแอ
พ Home Connect

■ กรุณาตรวจสอบว่าเคร่ืองอยู่ในขอบเขตของเ
ครือข่ายในบ้านหรือไม่

■ ไม่มีข้อมูลโปรแกรมการซักท่ีเลือกใช้คร้ังล่าสุ
ด ระบบจะจัดเก็บข้อมูลไว้ 24 ชม. 
ก่อนท่ีจะลบข้อมูลดังกล่าว

■ มีการยกเลิกโปรแกรมการซัก 
โปรแกรมการซักจะต้องทำงานจนจบก่อน

การวินิจฉัยระยะไกล
หากมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้น 
ฝ่ายบริการหลังการขายสามารถใช้ 
การวินิจฉัยระยะไกลเพื่อเข้าถึงเครื่องได้
ติดต่อฝ่ายบริการหลังการขาย 
โดยต้องแน่ใจว่าเครื่องเชื่อมต่อกับเซิร์ฟเวอร์ 
Home Connect 
และตรวจสอบว่าบริการการวินิจฉัยระยะไกล 
สามารถใช้งานได้ในประเทศของคุณ

คำช้ีแจง:  
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมและเพื่อตรวจสอบว่า 
บริการวินิจฉัยระยะไกลสามารถใช้งานได้ในปร
ะเทศของคุณหรือไม่ โปรดเยี่ยมชมส่วน Help 
& Support ในเว็บไซต์ Home Connect 
ของประเทศคุณ: www.home-connect.com
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รายละเอียดเก่ียวกับการคุ้มครอง
ข้อมูล
เมื่อเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่าย Wi-Fi 
ท่ีเชื่อมต่อกับระบบอินเทอร์เน็ตเป็นครั้งแรก 
เครื่องจะส่งข้อมูลดังต่อไปนี้ไปยังเซิร์ฟเวอร์ 
Home Connect (การลงทะเบียนครั้งแรก):

■ รหัสระบุเครื่องที่ไม่ซ้ำ 
(ประกอบด้วยรหัสของเครื่อง รวมถึงที่อยู่ 
MAC ของโมดูลการสื่อสารระบบ Wi-Fi 
ท่ีติดตั้งไว้)

■ เคร่ืองหมายรับรองความปลอดภัยของโมดูลก
ารสื่อสารระบบ Wi-Fi 
(เพ่ือรับประกันความปลอดภัยในการรับส่ง
ข้อมูล)

■ เวอร์ช่ันปัจจุบันของซอฟต์แวร์และฮาร์ดแวร์ข
องเครื่อง

■ สถานะการรีเซ็ตกลับเป็นการต้ังค่าจากโรงงา
นก่อนหน้าน้ี

การลงทะเบียนครั้งแรกเป็นการเตรียมฟังก์ชั่น 
Home Connect เพ่ือการใช้งาน 
และจำเป็นต้องทำเฉพาะเมื่อต้องการใช้ฟังก์ชั่
น Home Connect เหล่าน้ีเป็นครั้งแรกเท่าน้ัน

คำช้ีแจง:  ต้องให้แน่ใจว่าฟังก์ชั่น Home 
Connect 
สามารถใช้ได้เฉพาะเมื่อใช้ร่วมกับแอพ Home 
Connect เท่าน้ัน 
กรุณาดูรายละเอียดเกี่ยวกับการคุ้มครองข้อมูล
ในแอพ Home Connect

แถลงการณ์รับรอง
Robert Bosch Hausgeräte GmbH ขอรับรอง 
ณ ท่ีน้ีว่าเครื่องใช้ไฟฟ้าท่ีมีฟังก์ชั่น 
Home Connect 
เป็นไปตามข้อกำหนดพื้นฐานและข้อกำหนดอื่
นๆ ท่ีเกี่ยวข้องตามกฎระเบียบ 2014/53/EU
สามารถดูREDแถลงการณ์รับรองฉบับละเอียด
ได้ทางออนไลน์ท่ี www.bosch-home.com 
รวมถึงเอกสารเพิ่มเติมต่างๆ 
บนหน้าข้อมูลผลิตภัณฑ์ของเครื่องใช้ไฟฟ้า

2,4 แบนด์ GHz: สูงสุด 100 mW 
5 แบนด์ GHz: สูงสุด 100 mW
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สำหรับการใช้งานในอาคารเท่าน้ัน
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Œการเทน้ำในช่องกักเก็บไ
อน้ำท้ิง

การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิงขณะทำการอบผ้า 
จะเกิดไอน้ำก่อตัวข้ึนในเครื่อง
ต้องแน่ใจว่ามีการต่อสายท่อระบายน้ำขณะใช้เ
ครื่อง
หากไม่ได้ต่อสายท่อระบายน้ำไว้กับเครื่อง 
น้ำท่ีก่อตัวข้ึนในเครื่องจะไหลลงไปในช่องกักเ
ก็บไอน้ำ ในกรณีดังกล่าว 
จะต้องเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิงทุกครั้งที่เค
รื่องทำการอบผ้าเสร็จ 
รวมถึงในกรณีท่ีน้ำเต็มก่อนท่ีจะอบผ้าเสร็จ

ต่อสายท่อระบายน้ำโดยปฏิบัติดังนี้:
1. นำอุปกรณ์เสริมท้ังหมดออกจากถังอบ

2. นำช้ินส่วนท้ังหมดออกจากถุง

3. ถอดฝาจุกออกจากช่อง

คำช้ีแจง:
– เครื่องรุ่นนี้มีฝาจุกใส่ไว้ในช่อง
– อาจมีของเหลวกระเซ็นออกมาจากช่องเล็

กน้อยขณะถอดฝาจุก
4. กดฝาจุกลงใน "ตำแหน่งหยุด"

5. กดท่อระบายน้ำลงบนช่องท่ีไม่มีฝาปิดให้สุด
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6. ยึดปลายอีกด้านของท่อระบายน้ำไว้โดยใช้อุ
ปกรณ์เสริมท่ีเหลือ 
(ข้ึนอยู่กับรูปแบบการเช่ือมต่อ)
อ่างล้าง:

ท่อพัก:

ใช้แคลมป์รัดท่อขนาด 12-22 มม. 
ยึดจุดต่อไว้ให้แน่น 
(หาซ้ือได้จากตัวแทนจำหน่าย)
สำหรับการต่อท่อพัก 
ต้องดูให้แน่ใจว่าเดินท่อระบายน้ำท่ีระดับค
วามสูงอย่างน้อย 80 ซม. และไม่เกิน 100 
ซม.

ตะแกรงระบายน้ำ:

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหายจากน้ำท่ีร่ัวหรือ
ไหลออกมา
ยึดท่อระบายน้ำเอาไว้เพื่อป้องกันไม่ให้ลื่น
หลุด ห้ามให้ท่อระบายน้ำหักหรือคดงอ 
ระหว่างพื้นผิวท่ีจะติดตั้งเครื่องกับท่อระบา
ยน้ำต้องมีระดับความสูงไม่เกิน 100 ซม.
ระวัง!
ระวังน้ำไหลย้อนเข้าไปในเคร่ืองและทำ
ให้วัสดุชำรุดเสียหาย
ตรวจสอบดูว่าสามารถระบายน้ำออกได้เร็ว
พอ ท่อระบายน้ำจะต้องไม่ปิดหรืออุดตัน

7. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ 
แล้วนำไปเทท้ิง
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8. หมุนช่องกักเก็บไอน้ำ 180 
องศาไปทางด้านล่าง 
แล้วถอดตัวยึดที่สวมไว้ออก

9. หมุนช่องกักเก็บไอน้ำอีก 180 องศา 
แล้วใส่ตัวยึดในร่องบนช่องกักเก็บไอน้ำ

10. เลื่อนช่องกักเก็บไอน้ำกลับจนเข้าท่ี

จากน้ัน 
ระบบจะระบายน้ำควบแน่นผ่านทางท่อระบายน้
ำท่ีต่อเชื่อมกับระบบน้ำเสีย 
หรือระบายน้ำลงในอ่างล้าง

คำช้ีแจง:  
หากต้องระบายน้ำกลับไปในช่องกักเก็บไอน้ำ 
ให้ดำเนินการย้อนลำดับข้ันตอนข้างต้น

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
หากมีการระบายน้ำควบแน่นลงในช่องกักเก็บไ
อน้ำ 
อาจมีน้ำไหลออกมาจากช่องและทำให้วัสดุชำ
รุดเสียหาย ใส่ฝาจุกลงในช่องก่อนใช้เครื่อง
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Dการทำความสะอาดและก
ารบำรุงรักษา

การทำความสะอาดและการบำรงุรักษาการทำความสะอาดเคร่ือง
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เครื่องนี้ทำงานด้วยระบบไฟฟ้า 
หากสัมผัสช้ินส่วนท่ีมีกระแสไฟฟ้าไหลผ่าน 
อาจถูกไฟดูดได้ ดังน้ัน โปรดปฏิบัติดังนี้:

■ ปิดสวิตช์อุปกรณ์ถอดปล๊ักอุปกรณ์ออกจากแ
หล่งจ่ายไฟ

■ ห้ามจับปลั๊กไฟขณะมือเปียกเป็นอันขาด
■ ในการถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารับ 

ให้ดึงที่ตัวปลั๊กทุกครั้ง อย่าดึงสายไฟ 
มิฉะนั้นอาจทำให้สายไฟชำรุดเสียหายได้

■ ห้ามทำการดัดแปลงทางเทคนิคทุกรูปแบบกั
บอุปกรณ์หรือส่วนประกอบ

■ การซ่อมแซมและงานอ่ืนใดเก่ียวกับอุปกรณ์ 
จะต้องดำเนินการโดยฝ่ายบริการหลังการข
ายของเรา หรือช่างไฟฟ้าเท่าน้ัน 
รวมถึงการเปลี่ยนสายไฟเช่นเดียวกัน 
(ถ้าจำเป็น)

■ คุณสามารถส่ังซ้ือสายไฟสำรองได้จากฝ่ายบ
ริการหลังการขาย

:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
สารทำความสะอาดที่มีส่วนผสมของตัวทำละล
าย เช่น น้ำยาทำความสะอาด 
อาจก่อให้เกิดควันพิษได้
ห้ามใช้สารทำความสะอาดที่มีส่วนผสมของตัว
ทำละลาย

:คำเตือน
ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากภายในอุปกรณ์เปียกชื้น 
อาจส่งผลให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร
ห้ามใช้เครื่องฉีดน้ำ เคร่ืองพ่นไอน้ำ 
สายหรือปืนฉีดพ่นในการทำความสะอาดอุปกร
ณ์

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
สารทำความสะอาดและสารขจัดคราบก่อนซัก 
(เช่น ผลิตภัณฑ์ขจัดคราบ สเปรย์ขจัดคราบ) 
อาจทำให้เกิดความเสียหายได้หากสัมผัสกับพ้ื
นผิวของอุปกรณ์ ดังนั้น โปรดปฏิบัติดังนี้:

■ ห้ามให้สารดังกล่าวสัมผัสกับพ้ืนผิวของอุปกร
ณ์

■ ทำความสะอาดอุปกรณ์ด้วยน้ำสะอาดและผ้า
นุ่มหมาดเท่าน้ัน

■ ขจัดคราบสเปรย์หรือคราบอื่นๆ 
ท่ีตกค้างอยู่ออกทันที

การทำความสะอาดตัวฐาน
เครื่องรุ่นน้ีมีระบบทำความสะอาดตัวเองแบบอั
ตโนมัติ 
เน่ืองจากมีการรวบรวมเส้นใยจากผ้าเอาไว้ท่ีตั
วฐาน 
จึงไม่จำเป็นต้องขจัดเส้นใยเหล่าน้ันทุกครั้งหลั
งการใช้
เพื่อให้ไม่ส่งผลกระทบต่อการทำงานของเครื่อ
ง จะต้องทำความสะอาดตัวฐาน 
(ท่ีเก็บเส้นใยและตัวกรองเส้นใย) 
เฉพาะในกรณีต่อไปนี้:

■ ปรากฏข้อความนี้บนส่วนแสดงผล: õ
■ ก่อนเริ่มใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่อง

ทั้งนี้คุณสามารถทำความสะอาดตัวฐานเครื่อ
งได้ทุกเมื่อตามที่ต้องการ

คำช้ีแจง:  หลังจากใช้เครื่องแล้ว 
ให้พักเครื่องทิ้งไว้ให้เย็นลงประมาณ 30 นาที 
ก่อนจะเริ่มทำความสะอาด
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ทำความสะอาดตัวฐานโดยปฏิบัติดังต่อไป
นี้:

1. เปิดฝาช่องซ่อมบำรุงโดยใช้มือจับ

2. ปลดล็อคก้านบนฝาครอบตัวแลกเปล่ียนควา
มร้อน

3. ดึงฝาครอบตัวแลกเปล่ียนความร้อนออกโดย
ใช้มือจับ

4. ขจัดเส้นใยท้ังหมดออกจากฝาครอบตัวแลกเ
ปลี่ยนความร้อน 
แล้วถอดตัวกรองเส้นใยออก

คำช้ีแจง:  
ดูให้แน่ใจว่าไม่มีส่ิงสกปรกตกค้างบนซีลฝ
าครอบตัวแลกเปลี่ยนความร้อน

5. นำฝาครอบตัวแลกเปล่ียนความร้อนและตัวก
รองเส้นใยไปล้างดา้นในท่ีก๊อกน้ำแล้วผ่ึงใ
ห้แห้ง

คำช้ีแจง:
– สามารถใช้แปรงขนนุ่มเพ่ือขัดคราบฝังแน่

นออกได้
– ดูให้แน่ใจว่าผ่ึงตัวกรองของท่ีเก็บเส้นใย

จนแห้งสนิทดีแล้วหลังจากนำไปล้างห
ากตัวกรองเส้นใยเปียกชื้น 
อาจทำให้ต้องใช้เวลาอบผ้านานข้ึนแล
ะส่งผลต่อการอบผ้าได้

6. ดึงที่เก็บเส้นใยออกมาตรงๆ

คำช้ีแจง:  
ท่ีเก็บเส้นใยอาจมีเส้นใยและน้ำเหลือค้างอ
ยู่ ซ่ึงอาจกระเซ็นออกมาขณะดึงออก
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7. เปิดท่ีเก็บเส้นใยแล้วนำเศษเส้นใยออกให้ห
มด

8. นำตัวกรองของท่ีเก็บเส้นใยไปล้างท่ีก๊อกน้ำ
แล้วผ่ึงให้แห้ง

คำช้ีแจง:
– สามารถใช้แปรงขนนุ่มเพ่ือขัดคราบฝังแน่

นออกได้
– ห้ามถอดหรือทำให้ซีลท่ีเก็บเส้นใยเสียห

าย
– สามารถนำท่ีเก็บเส้นใยไปทำความสะอา

ดในเครื่องล้างจานได้ 
– ดูให้แน่ใจว่าผ่ึงตัวกรองของท่ีเก็บเส้นใย

จนแห้งสนิทดีแล้วหลังจากนำไปล้าง
9. ปิดที่เก็บเส้นใย

คำช้ีแจง:  
ดูให้แน่ใจว่าปิดที่เก็บเส้นใยสนิทดีแล้ว

10. เลื่อนท่ีเก็บเส้นใยเข้าไปตรงๆ จนสุด

11. เลื่อนฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนความร้อนเข้า
ข้างในโดยใช้มือจับ

คำช้ีแจง:  
การเลือ่นฝาครอบตวัแลกเปลีย่นความรอ้นเ
ข้าข้างในจะทำได้ก็ต่อเมื่อที่เก็บเส้นใยอยู่ใ
นเครื่องเท่าน้ัน

12.ล็อคก้านบนฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนความร้
อน
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13. ปิดฝาปิดช่องซ่อมบำรุง

เป็นอันเสร็จสิ้นการทำความสะอาดตัวฐานเครื่อ
ง

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย
การใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้นใย 
(หรือตัวกรองเส้นใย หรือตัวเก็บเส้นใย 
ตามข้อมูลจำเพาะของอุปกรณ์) 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่สมบูรณ์ 
อาจทำให้อุปกรณ์ชำรุดเสียหายได้
ห้ามใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้นใย 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่สมบูรณ์

การทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรว
จจับความช้ืน
คำช้ีแจง:  
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนจะวัดระดับความช้ืน
ในผ้า เม่ือใช้งานเป็นเวลานาน 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนอาจมีชั้นหินปูนบาง
ๆ 
หรือคราบผลิตภัณฑ์ซักผ้าและถนอมผ้าติดอยู่ 
ซึ่งต้องขจัดคราบเหล่าน้ีเป็นระยะ 
มิฉะนั้นจะส่งผลต่อประสิทธิภาพในการอบผ้า

1. เปิดฝาเครื่อง

2. ใช้ฟองน้ำผิวหยาบทำความสะอาดเซ็นเซอร์
ตรวจจับความช้ืน

ระวัง!
ระวังเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนชำรุดเสีย
หาย
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนทำจากสแตนเลสส
ตีล 
ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ทำความสะอาดที่มีฤทธ์ิกัดก
ร่อนหรือฝอยขัดทำความสะอาดเซ็นเซอร์
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การทำความสะอาดตัวกรองในช่อ
งกักเก็บไอน้ำ
คำช้ีแจง:  
ตัวกรองในช่องกักเก็บไอน้ำจะทำให้น้ำท่ีใช้ใน
รอบการทำความสะอาดอัตโนมัติของเครื่องสะ
อาด

1. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ

2. เทน้ำท่ีอยู่ในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิง
3. ถอดตัวกรองออก

4. ทำความสะอาดตัวกรองโดยเปิดน้ำอุ่นให้ไห
ลผ่านหรือนำเข้าเครื่องล้างจาน
คำช้ีแจง:  
สามารถใช้แปรงขนนุ่มเพื่อขัดคราบฝังแน่น
ออกได้

5. ดันตัวกรองกลับจนรู้สึกว่าล็อคเข้าท่ี

ระวัง!
หากไม่ใส่ตัวกรอง 
เศษใยอาจหลุดเข้าไปในเคร่ืองและทำใ
ห้เกิดความเสียหาย
ใช้เครื่องเฉพาะเมื่อมีตัวกรองติดตั้งอยู่ด้วย
เท่าน้ัน

6. ดันช่องกักเก็บไอน้ำกลับจนรู้สึกว่าล็อคเข้าท่ี
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Öการดูแลรักษาเคร่ือง
การดูแลรกัษาเครือ่ง

เครื่องรุ่นน้ีมีโปรแกรมการทำความสะอาดเพิ่มเ
ติมสำหรับใช้ในการดูแลรักษาเครื่อง ได้แก่:

■ โปรแกรมดูแลรักษาเคร่ืองแบบพ้ืนฐานใช้สำ
หรับขจัดสิ่งสกปรกเล็กน้อยที่ตกค้างภายใ
นเครื่อง

■ โปรแกรมดูแลรักษาเคร่ืองแบบพิเศษใช้สำหรั
บขจัดสิ่งสกปรกฝังแน่นท่ีตกค้างภายในเค
รื่องและกลิ่นไม่พึงประสงค์ท่ีเกิดขึ้นหลังจา
กผ่านไประยะเวลาหนึ่ง

ท้ังนี้จะต้องเตรียมเครื่องให้เหมาะสมก่อนเริ่มใ
ช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่อง

:คำเตือน
ระวังความร้อนลวก/วัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย!
น้ำร้อนหรือน้ำเดือดที่หกหรือรั่วไหลอาจทำให้
ได้รับบาดเจ็บสาหัสจากการถูกลวก 
รวมถึงทำให้วัสดุและตัวเครื่องชำรุดเสียหาย
ห้ามใช้น้ำเดือดกับเครื่องนี้ 
รวมถึงชิ้นส่วนและอุปกรณ์เสริมต่างๆ 
ระวังอย่าให้น้ำร้อนหรือไอน้ำสัมผัสกับผิวหนัง

:คำเตือน
ระวังสารพิษ/วัสดุชำรุดเสียหาย!
น้ำท่ีควบแน่นในเครื่องไม่สามารถดื่มได้ 
และอาจมีเส้นใยปนเป้ือนอยู่ด้วย 
น้ำท่ีควบแน่นในเครื่องซึ่งมีการปนเป้ือนเป็นอัน
ตรายต่อสุขภาพ 
และอาจส่งผลให้วัสดุชำรุดเสียหายได้
ห้ามดื่มน้ำดังกล่าวหรือนำไปใช้ทำอย่างอื่น

การเตรียมเคร่ืองสำหรับโปรแกร
มดูแลรักษาเคร่ือง
การเตรียมเคร่ืองสำหรับโปรแกรมดูแลรัก
ษาเคร่ือง
ก่อนท่ีจะใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องทั้งแบบ
พื้นฐานและแบบพิเศษ 
จะต้องเตรียมเครื่องให้พร้อม
เตรียมเคร่ืองสำหรับโปรแกรมดูแลรักษาเค
ร่ืองโดยปฏิบัติดังต่อไปนี้:

1. ทำความสะอาดตัวฐาน~ หน้า 43
2. เปิดฝาเครื่อง
3. นำผ้าออกจากเครื่อง

4. ปิดฝาเครื่อง
5. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ 

แล้วนำไปเทท้ิง
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6. กดปุ่ม # เพ่ือเปิดเครื่อง

ในตอนน้ีจะสามารถใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่
องได้

การเตรียมช่องกักเก็บไอน้ำสำหรับโปรแก
รมดูแลรักษาเคร่ือง
สำหรับการระบายน้ำควบแน่นออกจากเครื่องโ
ดยใช้ท่อระบายน้ำ 
จะต้องเตรียมช่องกักเก็บไอน้ำให้พร้อมก่อนท่ี
จะใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องแบบพื้นฐานหรื
อแบบพิเศษ
เตรียมช่องกักเก็บไอน้ำสำหรับโปรแกรมดู
แลรักษาเคร่ืองโดยปฏิบัติดังต่อไปนี้:

1. ถอดตัวยึดท่ีใส่ไว้ในร่องบนช่องกักเก็บไอน้ำ
ออก

2. หมุนช่องกักเก็บไอน้ำ 180 
องศาไปทางด้านล่าง แล้วใส่ตัวยึด

3. ทำความสะอาดตัวกรองในช่องกักเก็บไอน้ำ
~ หน้า 47

ในตอนน้ีจะสามารถใช้ช่องกักเก็บไอน้ำสำหรับ
โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องได้

คำช้ีแจง:  
สำหรับการระบายน้ำควบแน่นออกจากเครื่องโ
ดยใช้ท่อระบายน้ำ 
ให้ทำข้ันตอนเหล่าน้ีย้อนกลับหลังจากดำเนิน
โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องแบบพื้นฐานหรือแบ
บพิเศษแล้ว

การใช้โปรแกรมดูแลรักษาเคร่ือง
แบบพ้ืนฐาน
ใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องแบบพื้นฐานเพ่ือ
ขจัดสิ่งสกปรกตกค้างภายในเครื่อง

คำช้ีแจง:
■ หลังจากผ่านไประยะเวลาหนึ่ง 

จะปรากฏคำแนะนำให้ใช้โปรแกรมดูแลรัก
ษาเครื่องแบบพื้นฐานข้ึนมาโดยอัตโนมัติ 
โดยจะปรากฏ ’§“ 
บนส่วนแสดงผลเป็นเวลา 
5 วินาทีก่อนท่ีโปรแกรมจะเริ่มทำงานและ
หลังจากที๋โปรแกรมสิ้นสุดลง 
ข้อความดังกล่าวจะปรากฏขึ้นอย่างต่อเนื่อ
งจนกว่าโปรแกรมทำความสะอาดแบบพื้นฐ
านจะสิ้นสุดลง

■ โปรแกรมดูแลรักษาเคร่ืองแบบพ้ืนฐานจะใช้เ
วลาทำงานประมาณหน่ึงชั่วโมง
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ใช้โปรแกรมดูแลรักษาเคร่ืองตามข้ันตอน
ดังต่อไปนี้:

1. เตรียมเคร่ืองสำหรับโปรแกรมดูแลรักษาเคร่ื
อง ~ หน้า 48

2. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 1

3. กดปุ่ม Drying Aim 
Š (ความแห้งท่ีต้องการ) ค้างไว้ พร้อมกัน

4. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 4

’˜‚ จะปรากฏสลับกับระยะเวลาของโปรแกร
มบนส่วนแสดงผล
5. เติมน้ำประปาอุ่นประมาณ 1 ^ ลิตรลงในช่อ

งกักเก็บไอน้ำ

คำช้ีแจง:  
ประคองช่องกักเก็บไอน้ำไว้ตามแนวนอนต
ลอดเวลาเพื่อไม่ให้มีของเหลวหกออกมา

6. เลื่อนช่องกักเก็บไอน้ำกลับจนเข้าท่ี

7. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องจะเริ่มทำงาน 
และจะมีเสียงสัญญาณดังขึ้น
เมื่อโปรแกรมดูแลรักษาเครื่องสิ้นสุดลง 
จะปรากฏ “Ÿš บนส่วนแสดงผล 
และจะมีเสียงสัญญาณดังขึ้น
8. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ 

แล้วนำไปเทท้ิง

9. เลื่อนช่องกักเก็บไอน้ำกลับจนเข้าท่ี
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10.กดปุ่ม #  เพ่ือปิดเครื่อง

โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องจะสิ้นสุดลง

การใช้โปรแกรมดูแลรักษาเคร่ือง
แบบพิเศษ
ใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องแบบพิเศษเพื่อข
จัดสิ่งสกปรกฝังแน่นท่ีตกค้างภายในเครื่องแล
ะกลิ่นไม่พึงประสงค์หลังจากที่ไม่มีการใช้เครื่อ
งเป็นเวลานานกว่าหน่ึงเดือน

คำช้ีแจง:
■ โปรแกรมดูแลรักษาเคร่ืองแบบพิเศษจะใช้เว

ลาทำงานประมาณ 4 ช่ัวโมง 
โปรแกรมอาจใช้เวลาทำงานนานข้ึนหากไ
ม่ได้ดำเนินข้ันตอนท่ีจำเป็นภายในระยะเวล
าท่ีเหมาะสมขณะที่โปรแกรมกำลังทำงาน

■ ห้ามยกเลิกโปรแกรมดูแลรักษาเคร่ืองแบบพิเ
ศษหลังจากที่เริ่มทำงานแล้ว

■ การใช้โปรแกรมดูแลรักษาเคร่ืองแบบพิเศษจ
ะต้องใช้ผลิตภัณฑ์ดูแลรักษาเครื่องของแ
ท้ 
ซึ่งสามารถสั่งซื้อได้จากฝ่ายบริการหลังกา
รขาย 
โดยระบุหมายเลขชิ้นส่วน 00311829 
ดูข้อมูลติดต่อในแต่ละประเทศได้จากรายชื่
อฝ่ายบริการหลังการขายที่แนบมาด้วย

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การใช้อะไหล่และอุปกรณ์เสริมยี่ห้ออื่นอาจก่อ
ให้เกิดอันตราย และอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บ 
รวมถึงส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำรุดเสียหาย
ได้
ใช้อะไหล่และอุปกรณ์เสริมของแท้เท่าน้ัน 
เพื่อความปลอดภัย

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
การใส่ผลิตภัณฑ์ซักผ้าหรือสารทำความสะอา
ดในปริมาณท่ีไม่ถูกต้อง 
อาจส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำรุดเสียหายได้
โปรดใส่ผลิตภัณฑ์ซักผ้า ผลิตภัณฑ์ถนอมผ้า 
สารทำความสะอาด และน้ำยาปรับผ้านุ่ม 
ตามคำแนะนำของผู้ผลิต

ใช้โปรแกรมดูแลรักษาเคร่ืองตามข้ันตอน
ดังต่อไปนี้:

1. เตรียมเคร่ืองสำหรับโปรแกรมดูแลรักษาเคร่ื
อง ~ หน้า 48

2. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 1

3. กดปุ่ม Drying Aim 
Š (ความแห้งที่ต้องการ) ค้างไว้ พร้อมกัน

4. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 4

’˜‚ จะปรากฏสลับกับระยะเวลาของโปรแกร
มบนส่วนแสดงผล
5. กดปุ่ม N

’˜ƒ จะปรากฏสลบักับระยะเวลาของโปรแ
กรมบนส่วนแสดงผล
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6. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ 
แล้วนำไปเทท้ิง

7. เติมผลิตภัณฑ์ดูแลรักษาเคร่ืองของแท้หน่ึง
ขวดและน้ำประปาอุ่นประมาณ 1 ^ ลิตรล
งในช่องกักเก็บไอน้ำ

คำช้ีแจง:  
ประคองช่องกักเก็บไอน้ำไว้ตามแนวนอนต
ลอดเวลาเพื่อไม่ให้มีของเหลวหกออกมา

8. เลื่อนช่องกักเก็บไอน้ำกลับจนเข้าท่ี

9. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องจะเริ่มทำงาน 
และจะมีเสียงสัญญาณดังขึ้น
หลังจากผ่านไปประมาณสามชั่วโมง 
โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องจะหยุดทำงานช่ัวคร
าว 
โดยระยะเวลาที่เหลืออยู่ของโปรแกรมจะกะพริ
บบนส่วนแสดงผล
10.ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ 

แล้วนำไปเทท้ิง

11. เติมน้ำประปาอุ่นประมาณ 1 ^ ลิตรลงในช่
องกักเก็บไอน้ำ

คำช้ีแจง:  
ประคองช่องกักเก็บไอน้ำไว้ตามแนวนอนต
ลอดเวลาเพื่อไม่ให้มีของเหลวหกออกมา
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12.ค่อยๆ 
หมุนช่องกักเก็บไอน้ำเป็นวงกลมตามแนว
นอนแล้วเทน้ำออกเพื่อขจัดผลิตภัณฑ์ดูแล
รักษาเครื่องที่ตกค้างอยู่ออกไป

13. เติมน้ำประปาอุ่นเพ่ิมประมาณ 1 ^ ลิตรลง
ในช่องกักเก็บไอน้ำ

14. เลื่อนช่องกักเก็บไอน้ำกลับจนเข้าท่ี

15.กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 
(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องจะทำงานต่อ
เมื่อโปรแกรมดูแลรักษาเครื่องสิ้นสุดลง 
จะปรากฏ “Ÿš บนส่วนแสดงผล 
และจะมีเสียงสัญญาณดังข้ึน
16.ระบายน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำอีกครั้ง

17. เลื่อนช่องกักเก็บไอน้ำกลับจนเข้าท่ี

18.กดปุ่ม #  เพ่ือปิดเครื่อง

โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องจะสิ้นสุดลง
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3 วิธีแก้ปัญหาของเคร่ือง
วิธีแก้ปัญหาของเคร่ือง

ความผิดปกติ สาเหตุ/วิธีแก้ไข
เครื่องไม่เริ่มทำงาน ตรวจเช็คปลั๊กไฟและฟิวส์
เครื่องไม่ตอบสนองต่อการก
ดปุ่ม 
และบนส่วนแสดงผลปรากฏ: 
õ ‘‚§

■ หากมีเศษเส้นใยหรือเศษส่ิงสกปรกอยู่ในตัวกรองเส้นใยหรือหาก
ตัวกรองเส้นใยช้ืน 
ประสิทธิภาพการไหลเวียนอากาศในเครื่องอาจลดลงเมื่ออุณห
ภูมิโดยรอบต่ำ
– ทำความสะอาดตัวฐานและนำตัวกรองเส้นใยไปผ่ึงให้แห้งสนิ

ท ~ หน้า 43
– ปิดสวิตช์เครื่องแล้วเปิดอีกครั้ง
– กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เร่ิม/

หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว)  เพ่ือรีสตาร์ทโปรแกรม

ผ้ายับ ■ ใส่ผ้าเกินปริมาณสูงสุดหรือเลือกใช้โปรแกรมท่ีไม่เหมาะกับชนิด
ของผ้า 
สามารถดูข้อมูลที่จำเป็นท้ังหมดได้ในตารางโปรแกรม~ หน้
า 22

■ นำผ้าออกจากถังอบทันทีท่ีโปรแกรมอบผ้าส้ินสุดลง 
การทิ้งผ้าไว้ในถังอบอาจทำให้ผ้ายับได้

น้ำรั่วออกมา ■ เครื่องอาจตั้งอยู่บนพ้ืนท่ีลาดเอียง 
ปรับการวางตั้งเครื่องให้ได้ระดับราบเสมอกัน

■ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่ีตัวฐาน:
– มีการล็อคฝาครอบตัวแลกเปล่ียนความร้อนไว้อย่างเหมาะสม
– ไม่มีส่ิงสกปรกหรือเศษตกค้างบนซีลฝาครอบตัวแลกเปล่ียน

ความร้อน
~ หน้า 43

■ ในกรณีท่ีมีการติดตั้งท่อระบายน้ำท่ีเป็นอุปกรณ์เสริม* 
ให้ตรวจดูให้แน่ใจว่าต่อท่อไว้อย่างถูกต้อง ~ หน้า 40

หยุดเครื่องชั่วคราวแล้ว 
แต่ถังยังหมุนอยู่

เครื่องตรวจพบว่ามีอุณหภูมิสูง และมีการสั่งการระบบ CoolDown 
การปรับอุณหภูมิอาจใช้เวลาสูงสุดถึง 10 นาที 
เปิดฝาเครื่องเพื่อให้ระบบ CoolDown หยุดทำงาน

โปรแกรมไม่เริ่มทำงาน ตรวจสอบให้แน่ใจว่า:
■ ปิดฝาเครื่องแล้ว
■ Child Lock push 3 sec. D (ระบบล็อคป้องกันเด็ก) 

ปิดการทำงานแล้ว
■ กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เร่ิม/

หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/หยุดโปรแกรมชั่วคราว)  
แล้ว

คำช้ีแจง:  หากมีการหน่วงเวลาของโปรแกรมจากการตั้งค่า 
M Ready in ñ N (เวลาส้ินสุด) 
โปรแกรมจะเริ่มทำงานในภายหลัง
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ระยะเวลาของโปรแกรมจะเป
ลี่ยนแปลงไปตามความคืบห
น้าในการอบผ้า

ไม่ใช่ความผิดปกติ 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนจะวัดความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้าขณะทำก
ารอบและปรับระยะเวลาของโปรแกรมให้เหมาะสม 
(ยกเว้นโปรแกรมตั้งเวลา)

ผ้าไม่แห้งดีหรือยังคงชื้นมา
กเกินไป

■ หลังสิ้นสุดโปรแกรม 
ผ้าท่ียังอุ่นอยู่จะรู้สึกชื้นมากกว่าความเป็นจริง กระจายผ้าออก 
แล้วท้ิงไว้ให้เย็นลง

■ ปรับเวลาท่ีใช้ในการอบหรือเพิ่มระดับการอบ 
ซึ่งจะทำให้ใช้เวลาในการอบมากขึ้น โดยท่ีอุณหภูมิคงเดิม

■ เลือกโปรแกรมต้ังเวลาเพ่ือยืดเวลาท่ีใช้ในการอบผ้าท่ียังคงช้ืนอ
ยู่

■ เลือกโปรแกรมตั้งเวลาสำหรับผ้าปริมาณน้อย
■ ห้ามใส่ผ้าเกินปริมาณสูงสุดของโปรแกรม~ หน้า 22
■ ทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนในถังอบ 

เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนอาจมีชั้นหินปูนบางๆ 
หรือคราบผลิตภัณฑ์ซักผ้าและถนอมผ้าติดอยู่ 
ซึ่งะส่งผลต่อประสิทธิภาพการทำงาน.~ หน้า 46

■ รอบการอบหยุดลงกลางคันซ่ึงเป็นผลมาจากการตัดไฟ 
เน่ืองจากช่องกักเก็บไอน้ำเต็ม 
หรือเกินเวลาสูงสุดที่ใช้ในการอบ

คำช้ีแจง:  ดูคำแนะนำเพ่ิมเติมเกี่ยวกับผ้า~ หน้า 26
ใช้เวลาอบผ้านานเกินไป ■ อาจมีเศษเส้นใยอยู่ในเคร่ือง ซ่ึงจะทำให้ใช้เวลาอบผ้านานข้ึน 

– ทำความสะอาดตัวฐาน ~ หน้า 43
– ดำเนินรอบการอบให้ครบระยะโดยใส่ผ้ามากกว่า 3 กก. 

ดูให้แน่ใจว่าผ้าไม่แห้งอยู่ก่อนแล้ว 
คำช้ีแจง:  
ฟังก์ชั่นทำความสะอาดตัวเองอัตโนมัติของเครื่องจะใช้น้ำท่ีเกิ
ดจากการกลั่นตัวของผ้าท่ีซัก ในกรณีท่ีอบผ้าน้ำหนักไม่ถึง 3 
กก. เป็นประจำ 
จะมีการกลั่นตัวของน้ำจากผ้าท่ีซักไม่เพียงพอสำหรับฟังก์ชั่น
ทำความสะอาดตัวเองอัตโนมัติของเครื่อง 
ด้วยเหตุน้ีจึงควรอบผา้มากกว่า 3 กก. เป็นประจำ 
โดยต้องดูให้แน่ใจว่าผ้าไม่แห้งอยู่ก่อนแล้ว

■ อาจมีเศษเส้นใยอยู่ในตัวแลกเปลี่ยนความร้อน 
– ใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องแบบพื้นฐาน ~ หน้า 49

■ หากตัวกรองเส้นใยเปียกชื้น 
อาจทำให้ต้องใช้เวลาอบผ้านานข้ึนและส่งผลต่อการอบผ้าได้ 
นำตัวกรองเส้นใยท่ีตัวฐานท่ีล้างแล้วไปผ่ึงให้แห้งสนิท~ หน้
า 43

■ เวลาท่ีใช้ในการอบอาจเพ่ิมข้ึนหากช่องอากาศเข้าของเคร่ืองอุด
ตันหรือเปิดไม่สุด 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีส่ิงกีดขวางท่ีช่องอากาศเข้า

■ หากอุณหภูมิโดยรอบต่ำกว่า 15°C หรือสูงกว่า 30°C 
อาจทำให้ใช้เวลาอบนานข้ึนและส่งผลต่อการอบผ้า

■ ห้องท่ีมีอากาศไหลเวียนไม่เพียงพออาจทำให้ต้องใช้เวลาอบผ้า
นานข้ึน 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสามารถระบายอากาศในห้องได้ดี
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th    วิธีแก้ปัญหาของเครื่อง
--------

คำช้ีแจง:  หากไม่สามารถแก้ไขความผิดปกติด้วยตนเองโดยการปิดและเปิดสวิตช์เครื่องได้ 
กรุณาติดต่อฝ่ายบริการหลังการขาย~ หน้า 60

กลิ่นไม่พึงประสงค์ภายในเค
รื่อง

ใช้โปรแกรมดูแลรักษาเครื่องแบบพิเศษ ~ หน้า 51

ความชื้นในห้องสูงข้ึน ตรวจดูให้แน่ใจว่าห้องที่ติดตั้งเครื่องไว้สามารถระบายอากาศได้ดี
มีเสียงรบกวนขณะทำการอบ ระหว่างการอบผ้า 

ป๊ัมและคอมเพรสเซอร์จะเกิดเสียงดังขณะทำงานเป็นปกติ 
ซึ่งไม่ได้หมายความว่าเครื่องเกิดความผิดปกติแต่อย่างใด

เครื่องเย็นแม้จะทำการอบอยู่ ไม่ใช่ความผิดปกติ 
ป๊ัมความร้อนจะช่วยให้เครื่องสามารถอบผ้าได้อย่างมีประสิทธิภาพ
ท่ีอุณหภูมิต่ำ

โปรแกรมอบผ้าหยุดทำงาน หากโปรแกรมอบผ้าหยุดทำงานเน่ืองจากระบบไฟฟ้าขัดข้อง 
ให้เริ่มโปรแกรมใหม่ หรือนำผ้าออกมากระจายออก

ไม่สามารถเช่ือมต่อกับเครือ
ข่ายในบ้านได้

■ ระบบ Wi-Fi ปิดอยู่ เปิดระบบ Wi-Fi 
เพื่อเชื่อมต่อกับเครือข่ายในบ้าน ¡ จะต้องปรากฏบนหน้าจอ

■ ระบบ Wi-Fi เปิดอยู่ 
แต่ไม่สามารถเช่ือมต่อกับเครือข่ายในบ้านได้ 
ตรวจสอบดูว่าเครือข่ายในบ้านสามารถใช้ได้หรือไม่ 
หรือพยายามเชื่อมต่อกับเครือข่ายในบ้านอีกครั้ง

Home Connect ไม่ทำงาน ■ ดูวิธีแก้ปัญหาสำหรับ Home Connect ท่ี www.home-con-
nect.com

■ การจะใช้ฟังก์ชั่น Home Connect 
ได้หรือไม่น้ันข้ึนอยู่กับว่าประเทศของคุณสามารถใช้Home 
Connect Services ได้หรือไม่ (เช่น มีแอพให้บริการหรือไม่) 
Home Connect Services ไม่สามารถใช้ได้ในทุกประเทศ – 
กรุณาดูข้อมูลเพิ่มเติมท่ี: www.home-connect.com

มีน้ำอยู่ในช่องกักเก็บไอน้ำ 
แม้ว่าจะเชื่อมต่อเครื่องกับท่
อระบายน้ำ*

หากมีการติดตั้งท่อระบายน้ำท่ีเป็นอุปกรณ์เสริม 
น้ำท่ีเหลือจะยังค้างอยู่ในช่องกักเก็บไอน้ำ 
ซึ่งเป็นผลมาจากฟังก์ชั่นทำความสะอาดตัวเองของเครื่อง

* ข้ึนอยู่กับวิธีประกอบเครื่องหรืออุปกรณ์เสริมท่ีมี
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การเคลื่อนยา้ยเครื่อง    th
L การเคล่ือนย้ายเคร่ือง
การเคล่ือนย้ายเคร่ือง:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การยกหรือเคลื่อนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ีชิ้นส่ว
นท่ียื่นออกมา (เช่น ฝาเคร่ือง) 
ชิ้นส่วนดังกล่าวอาจหลุดออกมาและส่งผลให้ไ
ด้รับบาดเจ็บ
ห้ามเคลื่อนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ีชิ้นส่วนท่ียื่นอ
อกมา

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ เครื่องนี้มีน้ำหนักมาก 

ซึ่งอาจได้รับบาดเจ็บขณะยกได้
ห้ามยกเครื่องโดยไม่มีผู้ช่วย

� � � � � � � � � � � � � � � !

■ ขอบคมของอุปกรณ์อาจบาดมือได้
ห้ามยกอุปกรณ์โดยจับท่ีขอบคม 
สวมถุงมือป้องกันเมื่อทำการยก

เตรียมเคร่ืองเพ่ือการเคล่ือนย้ายดังนี้:

1. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ 
แล้วนำไปเทท้ิง

2. ดันช่องกักเก็บไอน้ำกลับเข้าท่ี

3. เปิดสวิตช์เครื่อง
4. เลือกโปรแกรมใดก็ได้
5. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause 

(เร่ิม/
หยุดโปรแกรมเพ่ือเพ่ิมจำนวนผ้า/
หยุดโปรแกรมช่ัวคราว) 

6. รอประมาณ 5 นาที
ระบบจะระบายน้ำควบแน่นออก
7. ระบายน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำอีกครั้ง
8. ถอดท่อระบายน้ำ (ถ้ามี) ออกจากอ่างล้าง 

ท่อพัก หรือตะแกรงระบายน้ำ ~ หน้า 40
ระวัง!
ยึดท่อระบายน้ำไว้กับเครื่องเพื่อป้องกันไม่
ให้ลื่นหลุด ห้ามให้ท่อระบายน้ำหักงอ

9. ปิดเครื่อง
10.ถอดปลั๊กเครื่องจากแหล่งจ่ายไฟ
ในตอนน้ีจะสามารถเคลื่อนย้ายเครื่องได้แล้ว

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
แม้จะระบายน้ำออกไปแล้ว 
แต่ก็ยังอาจมีน้ำหลงเหลืออยู่ในเครื่องได้ 
น้ำท่ีตกค้างอยู่อาจรั่วซึมออกมาและทำให้วัสดุ
ชำรุดเสียหายได้
จึงควรเคลื่อนย้ายเครื่องโดยตั้งขึ้น
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th    อัตราการใช้พลังงาน
[ อัตราการใช้พลังงาน
อัตราการใช้พลังงานตารางแสดงอัตราการใช้พลังงาน

โปรแกรม
ความเร็วที่ใชใ้นกา

รปั่นผ้า
(รอบต่อนาที)

ระยะเวลา**
(นาท)ี

กำลงัไฟฟ้าทีใ่ช้**
(kWh)

ผ้าฝ้าย  i 9 กก. 4,5 กก. 9 กก. 4,5 กก.
ผ้าท่ีไม่ต้องรีด »* 1400 152 99 1,81 1,09

1000 171 109 2,10 1,24
 800 190 119 2,39 1,39

ผ้าท่ีต้องรีด ö* 1400 115 74 1,24 0,73
1000 134 84 1,53 0,88
800 153 94 1,82 1,03

ผ้าสังเคราะห์  f 3,5 กก. 3,5 กก.
ผ้าท่ีไม่ต้องรีด »* 800 64 0,58

600 73 0,69
* การตั้งโปรแกรมเป็นไปตามมาตรฐาน EN61121 โดยต่อกับท่อระบายน้ำท้ิงภายนอก
** ค่าต่างๆ อาจแตกต่างจากค่าท่ีระบุข้างต้น ข้ึนอยู่กับประเภทของผ้า การจัดผ้าท่ีจะทำการอบ 

ความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้า ระดับความแห้งที่ตั้งไว้ ปริมาณผ้า สภาพแวดล้อม 
และฟังก์ชั่นเสริมอื่นๆ ท่ีเลือกไว้
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ขอ้กำหนดทางเทคนิค    th
{ ข้อกำหนดทางเทคนิค
ข้อกำหนดทางเทคนิคขนาด 
850 x 600 x 640 มม
(สูง x กว้าง x ลึก)
น้ำหนัก 
56 กก (ข้ึนอยู่กับเครื่องแต่ละรุ่น)
การต่อเข้ากับระบบไฟฟ้า: 
แรงดันไฟฟ้าหลัก 220 - 240 โวลท์, 
50เฮิรตซ์
พิกัดกระแสไฟฟ้า 10 แอมป์
พิกัดกำลังไฟฟ้า 800 วัตต์
ปริมาณผ้าสูงสุด:
9 กก
อัตราการใช้พลังงาน เม่ือปิดเคร่ือง: 
0,10
อัตราการใช้พลังงานเม่ือพร้อมใช้งาน : 
0,10
ไฟส่องสว่างภายในถัง*

อุณหภูมิโดยรอบ**

5 - 35°C
อัตราการใช้พลังงานเม่ือเช่ือมต่อเครือข่า
ย (Wi-Fi) ในโหมดสแตนด์บาย/
ระยะเวลา:
1,2 วัตต์ / 20 นาที

) การกำจัดท้ิง
การกำจัดท้ิง

ระวัง!
ระวังไฟไหม้/สารพิษ/วัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
เครื่องรุ่นน้ีใช้ R290 
ซึ่งเป็นสารทำความเย็นท่ีเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อ
ม แต่เป็นสารท่ีติดไฟได้ 
หากไม่กำจัดทิ้งอย่างถูกต้อง 
อาจทำให้เกิดไฟไหม้หรือพิษรั่วไหลได้ 
กำจัดเครื่องทิ้งอย่างถูกต้อง 
และอย่าให้ท่อในวงจรทำความเย็นเสียหาย

* ข้ึนอยู่กับคุณสมบัติของเครื่อง
** เมื่ออุณหภูมิโดยรอบต่ำกว่า 16°C 

คุณจะสามารถจำกัดการใช้งานฟังก์ชั่น 
} Remote Start 
(สั่งการทำงานผ่านรีโมท/
แอพพลิเคช่ัน)  และระยะเวลาสูงสุดได้ 
24 ชม. สำหรับฟังก์ชั่น M Ready in 
ñ N (เวลาส้ินสุด) 

) กำจัดบรรจุภัณฑ์และเครื่องทิ้งโดยค
ำนึงถึงสิ่งแวดล้อม 
เครื่องรุ่นน้ีมีคุณสมบัติตามกฎระเบีย
บของสหภาพยุโรป 2012/19/EU 
ว่าด้วยเศษเหลือทิ้งของผลิตภัณฑ์ไ
ฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE) 
กฎระเบียบดังกล่าวเป็นตัวกำหนดกร
อบด้านการเก็บรวบรวมและการรีไซเ
คิลอุปกรณ์ท่ีใช้แล้ว 
ซึ่งมีผลบังคับใช้ในกลุ่มประเทศสห
ภาพยุโรป
59



th    การบริการหลังการขาย
4 การบริการหลังการขาย
การบรกิารหลังการขาย

หากไม่สามารถแก้ไขความผิดปกติด้วยตนเอง
โดยการปิดและเปิดสวิตช์เครื่องได้ 
กรุณาติดต่อฝ่ายบริการหลังการขาย~ รายชื่อ
ฝ่ายบริการหลังการขายท่ีแนบมาหรือบนหน้าป
ก
เรายินดีท่ีจะช่วยคุณหาวิธีการแก้ไขปัญหาท่ีเห
มาะสมเพื่อหลีกเลี่ยงการส่งวิศวกรเข้าไปโดย
ท่ีไม่จำเป็น
กรุณาแจ้งหมายเลขผลิตภัณฑ์ (E no.) 
และหมายเลขการผลิต (FD) 
ของเครื่องแก่ฝ่ายบริการหลังการขาย

ดูข้อมูลดังกล่าวได้ (ข้ึนอยู่กับรุ่น*):
ด้านในฝาเคร่ือง*/
ในฝาช่องซ่อมบำรุงเมื่อเปิดออก* 
และด้านหลังเครื่อง
ความเช่ียวชาญท่ีคุณวางใจได้ 
โปรดติดต่อขอความช่วยเหลือจากเรา 
เพื่อให้คุณมั่นใจได้ว่างานซ่อมทั้งหมดจะดำเนิ
นการโดยวิศวกรที่ผ่านการฝึกอบรมมาเป็นอย่า
งดี โดยใช้ชิ้นส่วนอะไหล่ของแท้

E no. หมายเลขผลิตภัณฑ์
FD หมายเลขการผลิต
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com
*9001492768*
9001492768 (0101) 
th
ขอบคุณท่ีเลือกซื้อเครื่องใช้ไฟฟ้าบ๊อช! 
ลงทะเบียนอุปกรณ์ใหม่ของคุณท่ี MyBosch เพ่ือรับสิทธิประโยชน์ดังต่อไปนี้:

• คำแนะนำและเคล็ดลับการใช้งานจากผู้เช่ียวชาญ
• ตัวเลือกในการยืดระยะเวลาการรับประกัน
• ส่วนลดสำหรับอุปกรณ์เสริมและชิ้นส่วนอะไหล่
• รับคู่มือแบบดิจิตอลและข้อมูลเกี่ยวกับอุปกรณ์ท้ังหมดอย่างรวดเร็ว
• เข้าถึงศูนย์บริการเครื่องใช้ไฟฟ้าบ๊อชได้อย่างสะดวก

ลงทะเบียนง่ายและฟรี – พร้อมรองรับโทรศัพท์มือถือที่: 
www.bosch-home.com/welcome
หากคุณต้องการความช่วยเหลือ  
เราพร้อมให้ความช่วยเหลือคุณท่ีน่ีแล้ว
ไม่ว่าจะเป็นคำแนะนำจากผู้เช่ียวชาญสำหรับเครื่องใช้ไฟฟ้าบ๊อช 
หรือหากต้องการความช่วยเหลือในการแก้ปัญหาหรือการซ่อมแซมจากผู้เชี่ยวชาญของบ๊อช
ค้นหาข้อมูลทุกอย่างเกี่ยวกับวิธีการต่างๆ ท่ีบ๊อชสามารถให้การสนับสนุนผลิตภัณฑ์ของคุณได้ท่ี: 
www.bosch-home.com/service 
ข้อมูลติดต่อของแต่ละประเทศมีอยู่ในรายช่ือฝ่ายบริการหลังการขายท่ีแนบมาด้วย
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	1 การใช้งานเครื่อง 27
	2 การตั้งค่าเครื่อง 30
	o Home Connect 32
	Œ การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำทิ้ง 40
	Dการทำความสะอาดและการบำรุงรักษ า 43
	Ö การดูแลรักษาเครื่อง 48
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	) การกำจัดทิ้ง 59
	4 การบริการหลังการขาย 60
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	(คำแนะนำด้านความปลอ ดภัย
	คำแนะนำด้านความปลอดภัย
	เด็ก/บุคคล/สัตว์เลี้ยง
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังการขาดอากาศหายใจ!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	อาการระคายเคืองตา/ผิวหนัง!

	การติดตั้ง
	: คำเตือน
	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!

	การใช้งาน
	: คำเตือน
	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
	: คำเตือน

	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ/วัสดุชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!

	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย

	การทำความสะอาด/ การดูแลรักษา
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!

	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย



	7เคล็ดลับเพื่อช่วยประหยั ดพลังงาน
	เคล็ดลับเพื่อช่วยประหยัดพลังงาน
	คำชี้แจง:
	หากใส่ผ้าเกินปริมาณสูงสุด จะส่งผลให้โปรแกรมทำงานนานขึ้นและใช้พลั งงานมากขึ้น
	คำชี้แจง:

	หากเปิดระบบ Wi-Fi ไว้ เครื่องจะไม่ปิดเองโดยอัตโนมัติ

	5การติดตั้งและการเชื่อมต่ อเครื่อง
	การติดตั้งและการเชื่อมต่อเครื่อง
	สิ่งที่มาพร้อมกับเครื่อง:
	1. นำบรรจุภัณฑ์และแผ่นป้องกันออกจากเครื่อ งให้หมด

	2. เปิดฝาเครื่อง
	3. นำอุปกรณ์เสริมทั้งหมดออกจากถังอบ
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย
	การติดตั้งเครื่อง
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!


	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย

	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหายและเครื่องชำรุดเสี ยหาย
	1. วางเครื่องบนพื้นเรียบที่สะอาดและมั่นคง

	2. ใช้อุปกรณ์ปรับระดับเพื่อตรวจสอบว่าเครื่อง อยู่ในตำแหน่งที่ได้ระนาบ
	3. ถ้าจำเป็น ให้หมุนขาเครื่องเพื่อให้ได้ระนาบ
	คำชี้แจง:
	การเชื่อมต่อเครื่อง
	: คำเตือน
	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!
	1. การต่อท่อน้ำทิ้ง ~ หน้า 40



	2. เสียบปลั๊กเครื่องในเต้าเสียบที่เหมาะสม
	3. ตรวจสอบว่าเสียบปลั๊กแน่นหนาดีแล้ว

	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย
	คำชี้แจง:

	หากไม่แน่ใจ ควรมอบหมายให้ช่างผู้เชี่ยวชาญที่ผ่านการรับ รองเป็นผู้ดำเนินการติดตั้งอุป...
	ก่อนการใช้งานครั้งแรก
	คำชี้แจง:


	หลังจากที่ติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องอย่างถูกต้ องแล้ว จะสามารถใช้งานได้ ไม่จำเป็นต้อง...
	อุปกรณ์เสริม

	อบหรือผึ่งผ้าขนสัตว์ รองเท้ากีฬา และตุ๊กตาในตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์
	ใช้ฐานรองเครื่องในการยกเครื่องอบผ้า เพื่อให้สามารถใส่ผ้าและนำผ้าออกจากเครื่ องได้สะด...
	ขนย้ายผ้าด้วยตะกร้าผ้าที่ต่อเชื่อมกับช่อง ที่ฐานรองเครื่อง
	คุณสามารถวางเครื่องอบผ้าซ้อนบนเครื่อง ซักผ้าที่มีขนาดความกว้างและความลึกเท่า กันเพื่...
	ในการยึดเครื่องอบผ้าเข้ากับเครื่องซักผ้า จะต้องใช้ชุดต่อซ้อนนี้เท่านั้น
	คุณสามารถปล่อยน้ำควบแน่นลงในระบบน้ ำเสียผ่านทางท่อระบายน้ำได้ หากมีการปล่อยน้ำควบแน่...


	9 คู่มืออ้างอิงแบบเร็ว
	คู่มืออ้างอิงแบบเร็ว
	คำชี้แจง:
	ต้องติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องให้ถูกต้อง ~ หน้า 12

	* การทำความคุ้นเคยกับเครื่อง
	การทำความคุ้นเคยกับเครื่อง
	ภาพรวมของเครื่อง
	แผง
	ปุ่มเลือกโปรแกรม



	Y ส่วนแสดงผล
	สิ่งที่ปรากฏ
	ไฟแสดง/ สัญลักษณ์
	คำอธิบาย
	ข้อมูล
	คำชี้แจง:

	/ รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม
	รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม
	โปรแกรม
	ปริมาณผ้าสูงสุด
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	0 การตั้งค่า
	การตั้งค่าโปรแ กรม
	ฟังก์ชั่น
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	การตั้งค่าเครื่อ ง
	ฟังก์ชั่น


	Z ผ้า
	ผ้า
	การเตรียมผ้า
	: คำเตือน
	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!

	ระวัง!
	ระวังถังอบและผ้าชำรุดเสียหาย
	คำชี้แจง:

	การแยกผ้า
	คำชี้แจง:

	ใส่ผ้าเข้าเครื่องทีละชิ้นเพื่อให้อบผ้าได้อย่างมี ประสิทธิภาพมากขึ้น อย่าใส่ผ้าเข้าเค...

	ระวัง!
	ระวังเครื่องอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย
	คำชี้แจง:

	คุณสามารถเลือกโปรแกรมตั้งเวลาเพื่อยืดเวลา ที่ใช้ในการอบผ้าที่ยังคงชื้นอยู่ได้

	ระวัง!
	ระวังเครื่องหรือผ้าชำรุดเสียหาย


	1 การใช้งานเครื่อง
	การใช้งานเครื่อง
	การใส่ผ้าเข้าเครื่องและการเปิดส วิตช์เครื่อง
	คำชี้แจง:

	ต้องติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องให้ถูกต้อง ~ หน้า 12
	1. เตรียมและแยกผ้า

	2. กดปุ่ม # เพื่อเปิดเครื่อง
	3. เปิดฝาเครื่อง
	ตรวจดูว่าไม่มีสิ่งใดอยู่ในถังอบ นำสิ่งที่อยู่ในถังอบออก ถ้าจำเป็น

	4. ใส่ผ้าในถังอบโดยไม่ต้องพับ
	5. ปิดฝาเครื่อง
	ระวัง!
	ระวังเครื่องหรือผ้าชำรุดเสียหาย
	คำชี้แจง:
	ไฟส่องสว่างภายในเครื่องจะติดหลังจากเปิดแ ละปิดฝาเครื่อง และเมื่อโปรแกรมเริ่มทำงาน ไฟส...
	การตั้งค่าโปรแกรม
	คำชี้แจง:


	หากเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กไว้ จะต้องปิดระบบก่อนจึงจะสามารถเลือกโปรแก รมอื่นได้ ~...
	1. เลือกโปรแกรมที่ต้องการ

	การตั้งค่าโปรแกรมจะปรากฏบนหน้าจอ

	2. ปรับการตั้งค่าโปรแกรมตามที่ต้องการ
	การเริ่มโปรแกรม
	คำชี้แจง:

	หากต้องการป้องกันไม่ให้มีการปรับเปลี่ยนโปร แกรม คุณสามารถเปิดระบบล็อคป้องกันเด็กได้ ~ ...
	ความคืบหน้าของโปรแกรม
	คำชี้แจง:


	เมื่อเลือกโปรแกรม เวลาที่ใช้ในการอบที่คาดไว้สำหรับปริมาณสูง สุดที่สามารถใช้ได้จะปราก...
	การเปลี่ยนโปรแกรมหรือการใส่ผ้ าเพิ่ม
	1. เปิดฝาเครื่อง หรือกดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่ว...
	คำชี้แจง:



	2. ใส่ผ้าหรือนำผ้าออกจากเครื่อง
	3. เลือกโปรแกรมหรือการตั้งค่าโปรแกรมอื่นตา มที่ต้องการ~ "รายละเอียดโดยรวมของโ ปรแกรม" ที่ห...
	คำชี้แจง:

	4. ปิดฝาเครื่อง
	5. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	คำชี้แจง:
	ระบบจะปรับระยะเวลาของโปรแกรมบนหน้าจอ ตามปริมาณผ้าและความชื้นที่เหลืออยู่ในผ้า ค่าที่...
	การยกเลิกโปรแกรม


	ระวัง!
	ระวังไฟไหม้ ผ้าอาจติดไฟได้
	สิ้นสุดโปรแกรม
	การนำผ้าออกจากเครื่องและการ ปิดเครื่อง
	1. นำผ้าออกจากเครื่อง

	2. กดปุ่ม # เพื่อปิดเครื่อง
	การระบายน้ำออกจากช่องกักเก็ บไอน้ำ
	1. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ


	2. เทน้ำที่อยู่ในช่องกักเก็บไอน้ำทิ้ง
	ระวัง!
	ระวังอันตรายต่อสุขภาพและวัสดุชำรุด เสียหาย

	3. ดันช่องกักเก็บไอน้ำกลับเข้าที่
	คำชี้แจง:
	ตัวกรองในช่องกักเก็บไอน้ำจะทำหน้าที่กรองน้ ำที่ใช้ในรอบการทำความสะอาดอัตโนมัติของเ ค...



	2 การตั้งค่าเครื่อง
	การตั้งค่าเครื่อง
	ระบบล็อคป้องกันเด็ก
	คำชี้แจง:

	ระบบล็อคป้องกันเด็กจะยังคงทำงานอยู่แม้จะ ปิดเครื่องไปแล้ว หากต้องการเปลี่ยนแปลงการตั...
	เสียงเตือน
	คำชี้แจง:


	หากไม่มีเสียงเตือนดังขึ้นเมื่อโปรแกรมทำงาน เสร็จทั้งที่เปิดเสียงเตือนเอาไว้ สามารถเข...
	การตั้งค่าพื้นฐาน
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง (


	2. กดปุ่ม Drying Aim ‰ (ความแห้งที่ต้องการ) พร้อม:
	3. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 0
	4. ปล่อยปุ่ม Drying Aim ‰
	ค่า:

	ปรับและเปิด/ ปิดใช้งานการตั้งค่าพื้นฐานดังนี้
	1. ตำแหน่งการตั้งค่าพื้นฐานที่ต้องการ
	2. เปลี่ยนการตั้งค่าโดยใช้:
	M N

	3. ทำการปรับเปลี่ยนการตั้งค่าพื้นฐานเพิ่มเติม ตามที่ต้องการ หรือบันทึกและออกจากการตั้ง...

	บันทึกและออกจากการตั้งค่าพื้นฐานดังนี้
	คำชี้แจง:
	ระบบจะยังจำการตั้งค่าที่เลือกไว้อยู่แม้จะปิดส วิตช์เครื่องไปแล้ว


	o Home Connect
	Home Connect
	1. ติดตั้งแอพ Home Connect ลงในอุปกรณ์เคลื่อนที่

	2. ลงทะเบียนในแอพ Home Connect
	3. ทำการเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่ายในบ้านแบ บอัตโนมัติหรือด้วยตนเอง (ครั้งแรกครั้งเดียว)
	4. เชื่อมต่อเครื่องกับแอพ Home Connect
	คำชี้แจง:
	การเปิดเมนู Home Connect
	1. เปิดสวิตช์เครื่อง


	2. กดปุ่ม } Remote Start (สั่งการทำงานผ่านรีโมท/ แอพพลิเคชั่น) ค้างไว้อย่างน้อย 3 วินาที
	คำชี้แจง:
	กดปุ่ม } Remote Start (สั่งการทำงานผ่านรีโมท/แอพพลิเคชั่น) เบาๆ เพื่อออกจากเมนู Home Connect
	การเชื่อมต่อเครือข่ายในบ้านกับ แอพ Home Connect
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:


	ต้องเปิด Wi-Fi บนเครื่องก่อน จึงจะสามารถเชื่อมต่อเครื่องกับเครือข่ายในบ้า นได้ ตามปกติแล้ว...

	การเชื่อมต่อกับเครือข่ายในบ้านโดยอัตโน มัติ
	1. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause
	2. เปิดใช้ฟังก์ชั่น WPS บนเราเตอร์เครือข่ายในบ้านภายในอีก 2 นาที
	คำชี้แจง:
	หากไม่สามารถเชื่อมต่อได้ กรุณาตรวจสอบว่าเครื่องอยู่ในขอบเขตของเค รือข่ายในบ้านหรือไม...


	การเชื่อมต่อกับเครือข่ายในบ้านด้วยตนเอ ง
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 2
	2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause
	3. เปิดการตั้งค่า Wi-Fi บนอุปกรณ์เคลื่อนที่
	4. เชื่อมต่ออุปกรณ์เคลื่อนที่เข้ากับเครือข่าย Wi-Fi ของ Home Connect แล้วใส่รหัสผ่าน (กุญแจ) เป็น HomeConnect
	เครื่องกับอุปกรณ์เคลื่อนที่จะเชื่อมต่อกันแ ล้วในตอนนี้ ขั้นตอนการเชื่อมต่อจะใช้เวลาจ...

	5. หลังเชื่อมต่อเสร็จสมบูรณ์ ให้เปิดแอพ Home Connect บนอุปกรณ์เคลื่อนที่ แล้วทำขั้นตอนดังกล่าวใน...
	6. บนแอพ Home Connect ให้ใส่ชื่อเครือข่าย (SSID) และรหัสผ่าน (กุญแจ) สำหรับเครือข่ายในบ้านของคุณ
	7. ทำขั้นตอนช่วงท้ายของแอพ Home Connect เพื่อเชื่อมต่อกับเครื่อง
	คำชี้แจง:
	หากไม่สามารถเชื่อมต่อได้ กรุณาตรวจสอบว่าเครื่องอยู่ในขอบเขตของเค รือข่ายในบ้านหรือไม...


	การเชื่อมต่อกับแอพ Home Connect
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 3
	2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	3. เมื่อเครื่องปรากฏในแอพ ให้ทำขั้นตอนช่วงท้ายของแอพ Home Connect
	คำชี้แจง:
	หากไม่สามารถเชื่อมต่อได้ กรุณาตรวจสอบว่าอุปกรณ์เคลื่อนที่ปลายทาง อยู่ในขอบเขตของเครื...
	การเปิด/ปิด Wi-Fi
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 4



	2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	คำชี้แจง:
	การรีเซ็ตการตั้งค่าเครือข่าย
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 5


	2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	3. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	คำชี้แจง:
	หากต้องการสั่งการเครื่องผ่านแอพ Home Connect ต่อไป จะต้องเชื่อมต่อเข้ากับเครือข่ายในบ้านและแอ ...
	การอัพเดทซอฟต์แวร์
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 6



	2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	3. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	คำชี้แจง:
	การอัพเดตซอฟต์แวร์อาจใช้เวลาหลายนาที ห้ามปิดสวิตช์เครื่องขณะติดตั้งการอัพเดต
	ระบบจัดการพลังงาน
	คำชี้แจง:
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 7




	2. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	เครื่องจะพยายามเชื่อมต่อกับระบบพลังงา นอัจฉริยะ (ตัวจัดการพลังงาน) หากเชื่อมต่อได้สำเร...

	3. เปิดใช้ Flexstart หากต้องการให้ระบบพลังงานอัจฉริยะ (ตัวจัดการพลังงาน) สั่งการให้เครื่องเริ่ม...

	Flex Start
	คำชี้แจง:
	ระบบพลังงานอัจฉริยะ (ตัวจัดการพลังงาน) จะไม่สามารถสั่งการให้เครื่องเริ่มทำงานได้จน กว่...
	1. เลือกโปรแกรมที่ต้องการ

	2. ใช้ปุ่มเลือกเวลา "Finished in" (เวลาสิ้นสุดโปรแกรม) N และ M เพื่อตั้งเวลาตามที่ต้องการ
	3. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	4. กดปุ่ม } Remote Start (สั่งการทำงานผ่านรีโมท/ แอพพลิเคชั่น)
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	หากเปิดใช้ฟังก์ชั่น Flex Start แล้ว แต่โปรแกรมยังไม่เริ่มทำงาน จะยังสามารถใส่ผ้าเพิ่มหรือนำผ...
	1. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)


	2. เปิดฝาเครื่อง
	3. ใส่ผ้าหรือนำผ้าออกจากเครื่อง
	4. ปิดฝาเครื่อง
	5. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	6. กดปุ่ม } Remote Start (สั่งการทำงานผ่านรีโมท/ แอพพลิเคชั่น)
	คำแนะนำเกี่ยวกับโปรแกรมอัจฉริ ยะ
	ดังนั้น กรุณาปฏิบัติดังนี้:
	1. เปิดสวิตช์เครื่อง



	2. ตั้งโปรแกรมไปที่ Smart Dry Ç
	3. เมื่อต้องการยกเลิกการวิเคราะห์ ให้เลือกโปรแกรมอื่นหรือปิดสวิตช์เครื่อง
	4. กดปุ่ม Start/ A Reload/Pause (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมเพื่อเพิ่มจำนวนผ้า/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	คำชี้แจง:
	หากไม่พบโปรแกรมที่เหมาะสม เสียงเตือนจะดังขึ้น และจะปรากฏ { {{ บนส่วนแสดงผล
	สาเหตุที่เป็นไปได้:
	การวินิจฉัยระยะไกล
	คำชี้แจง:


	สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมและเพื่อตรวจสอบว่า บริการวินิจฉัยระยะไกลสามารถใช้งานได้ในปร ะเท...
	รายละเอียดเกี่ยวกับการคุ้มครอง ข้อมูล
	คำชี้แจง:


	ต้องให้แน่ใจว่าฟังก์ชั่น Home Connect สามารถใช้ได้เฉพาะเมื่อใช้ร่วมกับแอพ Home Connect เท่านั้น กรุณาด...
	แถลงการณ์รับรอง




	Œการเทน้ำในช่องกักเก็บไ อน้ำทิ้ง
	การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำทิ้ง
	ต่อสายท่อระบายน้ำโดยปฏิบัติดังนี้:
	1. นำอุปกรณ์เสริมทั้งหมดออกจากถังอบ

	2. นำชิ้นส่วนทั้งหมดออกจากถุง
	3. ถอดฝาจุกออกจากช่อง
	คำชี้แจง:

	4. กดฝาจุกลงใน "ตำแหน่งหยุด"
	5. กดท่อระบายน้ำลงบนช่องที่ไม่มีฝาปิดให้สุด
	6. ยึดปลายอีกด้านของท่อระบายน้ำไว้โดยใช้อุ ปกรณ์เสริมที่เหลือ (ขึ้นอยู่กับรูปแบบการเชื่...
	อ่างล้าง:
	ท่อพัก:
	ใช้แคลมป์รัดท่อขนาด 12-22 มม. ยึดจุดต่อไว้ให้แน่น (หาซื้อได้จากตัวแทนจำหน่าย)
	สำหรับการต่อท่อพัก ต้องดูให้แน่ใจว่าเดินท่อระบายน้ำที่ระดับค วามสูงอย่างน้อย 80 ซม. และไ...
	ตะแกรงระบายน้ำ:
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหายจากน้ำที่รั่วหรือ ไหลออกมา
	ระวัง!
	ระวังน้ำไหลย้อนเข้าไปในเครื่องและทำ ให้วัสดุชำรุดเสียหาย


	7. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ แล้วนำไปเททิ้ง
	8. หมุนช่องกักเก็บไอน้ำ 180 องศาไปทางด้านล่าง แล้วถอดตัวยึดที่สวมไว้ออก
	9. หมุนช่องกักเก็บไอน้ำอีก 180 องศา แล้วใส่ตัวยึดในร่องบนช่องกักเก็บไอน้ำ
	10. เลื่อนช่องกักเก็บไอน้ำกลับจนเข้าที่
	คำชี้แจง:
	หากต้องระบายน้ำกลับไปในช่องกักเก็บไอน้ำ ให้ดำเนินการย้อนลำดับขั้นตอนข้างต้น

	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย


	Dการทำความสะอาดและก ารบำรุงรักษา
	การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา
	การทำความสะอาดเครื่อง
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!

	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย
	การทำความสะอาดตัวฐาน
	คำชี้แจง:

	หลังจากใช้เครื่องแล้ว ให้พักเครื่องทิ้งไว้ให้เย็นลงประมาณ 30 นาที ก่อนจะเริ่มทำความสะอาด
	1. เปิดฝาช่องซ่อมบำรุงโดยใช้มือจับ

	2. ปลดล็อคก้านบนฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนควา มร้อน
	3. ดึงฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนความร้อนออกโดย ใช้มือจับ
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